(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LATARKA SZPERACZ LEDOWA SYMBOL: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
LED SPOTLIGHT SYMBOL: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
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(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
FARETTO LED SIMBOLO: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
REFLECTOR LED SIMBOLO: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
LED-SCHIJNWERPER SYMBOOL: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
LED-SOKARE SYMBOL: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
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(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PROIECTOR LED SIMBOL: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
PROJETOR LED SIMBOLO: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
LED ITPOXXEKTOP CMMBOIJI: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
LED REFLEKTOR SZIMBOLUM: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
LED-SOGELYGTE SYMBOL: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
LED REFLEKTOR SYMBOL: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LED ETSINTAVALO SYMBOLI: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
LED PROZEKTORIUS SIMBOLIS: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
LED MEKLESANAS LUKTURIS SIMBOLS: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LED OTSINGULAMP SUMBOL: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
LED ISKALNA SVETILKA SIMBOL: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SPOTSHOLAS LED SIOMBOOL: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
PROJEKTUR LED SIMBOLU: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
LED REFLEKTOR SIMBOL: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIVI 1 BE3OIIACHOCTH
CBETOIVOOHBIN MTPOXXEKTOP CUMBOJT: 08309_S EAN/GTIN: 5907451323694
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Niniejszy produkt nadaje sie¢ wylacznie do uzytku recznego i jest przeznaczony do uzytku prywatnego. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku
komercyjnego lub innych zastosowan. Produkt ten nie nadaje sie jako o$wietlenie pomieszczen w gospodarstwie domowym.

Latarka szperacz LED jest przeznaczona do o$wietlania miejsc w warunkach stabego oswietlenia lub catkowitej ciemnosci.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

Uwaga. Nalezy calkowicie usuna¢ materiat opakowania z produktu.
Przed pierwszym uruchomieniem, latarke nalezy naladowa¢ minimum 6 godzin.

Nataduj urzadzenie za pomoca zasilacza sieciowego. Podtacz zasilacz do Zrédta pradu jaki jest podany na zasilaczu oraz polacz wtyczke z
portem wejsciowym tadowania produktu.

W czasie tadowania, dioda urzadzenia Swieci sie w kolorze czerwonym. Po naladowaniu dioda zmieni sie na kolor zielony.
Nie wiaczac¢ urzadzenia gdy jest podpiete pod kabel tadujacy.

Wlaczy¢ urzadzenie przyciskiem On/Off tak aby usltysze¢ wyrazne klikniecie. Ponowne klikniecie przycisku On/Off powoduje
przelaczenie sie na kolejny tryb pracy, inny niz ten, w ktérym pracowat dotychczas.

Informacja: Soczewka nagrzewa sie podczas pracy, dlatego podczas ustawiania skupienia §wiatla nalezy zachowac¢ ostroznos¢.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowaé
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Zrédio $wiatla: dioda LED (niewymienna)
Model: TD-5900.L.2

Typ diody: CREE HIGH POWER LED

Tryby Swiecenia przéd: 100%, 50%, stroboskop
Tryby Swiecenia bok: na przemian czerwony i niebieski
Obudowa: ABS

Wodoszczelna

Klasa wodoszczelnodci: IPX3

Uszczelniona systemem uszczelek typu o-ring
Odporna na warunki atmosferyczne

Odporna na wstrzasy

Zasilanie: akumulatorowe

CZYSZCZENIE 1 PRZECHOWYWANIE

Do czyszczenia nigdy nie uzywac srodkéw chemicznych, ktére moglyby uszkodzi¢ powierzchnie produktu.
Do czyszczenia uzywac wylacznie suchej, nieklaczacej szmatki. W przypadku intensywnych zabrudzen szmatke mozna lekko zwilzy¢.
Nieuzywany produkt przechowywa¢ w suchym miejscu, w oryginalnym opakowaniu z wyjetymi bateriami/akumulatorami.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.



Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhizszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czeSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Chroni¢ produkt przed wilgocia.

Elementéw $wietlnych nie mozna wymienia¢. Jesli elementy $wietlne przestaly dziata¢ z powodu zuzycia, nalezy wymieni¢ caly produkt.
Nie patrze¢ w strumien Swiatla.

Upewnic¢ sie, aby nie uszkodzi¢ kabla zasilacza sieciowego ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy
catkowicie rozwina¢ kabel zasilacza sieciowego.

Dolaczony zasilacz sieciowy do tadowania nadaje sie wytacznie do tego produktu.

Natychmiast wylaczy¢ produkt i usunac¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizna lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

Jesli uzywa sie zasilacza sieciowego, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna bylo tatwo wyjac
zasilacz z gniazdka. Prosze przestrzega¢ rowniez instrukcji obshugi producenta.

Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac¢ i
tadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulator6w nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulator6w do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére mogq oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dziatania promieniowania stonecznego.

Jesdli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

Niebezpieczenstwo pozaru!

Nie stawiaj latarki:

W miejscach narazonych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Ciepto promieni stonecznych mogloby doprowadzi¢ do
przegrzania komory ogniw latarki i jej trwatego uszkodzenia w bezposrednim sasiedztwie Zréde} goraca. Sa nimi np. piece, farelki lub inne
podobne urzadzenia oraz otwory wentylacyjne innych urzadzen. Cieplo odprowadzane przez urzadzenia mogloby doprowadzi¢ do
przegrzania tadowarki i jej trwalego uszkodzenia.

W wilgotnym otoczeniu lub w poblizu wody. W przeciwnym razie do $rodka tadowarki moze przedosta¢ sie woda. Istnieje zagrozenie
porazenia pradem elektrycznym i spowodowania pozaru!

Podczas trwania tadowania nigdy nie zostawiaj }adowarki bez nadzoru.

Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla ostrymi krawedziami lub goragcymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢ kabel.



®  Dolaczona tadowarka nadaje sie wylacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza , gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna bylo tatwo wyjac zasilacz z
gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obshugi producenta. Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel i
urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac¢ i fadowa¢ urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

® Do tadowania uzywac zataczonej tadowarki sieciowe;.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM
Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdornych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczga. Produkt spelia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

2 IM @i.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Nie nalezy patrze¢ we wiaczone zrodto Swiatta. Moze to by¢ szkodliwe dla oczu.

B

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

This product is only suitable for manual use and is intended for private use. The product is not intended for commercial use or other applications.
This product is not suitable for household room lighting.

The LED searchlight is designed to illuminate areas in low light conditions or complete darkness.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

®  Note: Packaging material must be completely removed from the product.

®  Before first use, the flashlight must be charged for at least 6 hours.

®  Charge the device using the AC adapter. Connect the adapter to the power source indicated on the adapter and connect the plug to the

product's charging input port.

®  While charging, the device's diode lights up red. Once charged, the diode will change to green.

® Do not turn on the device while it is connected to the charging cable.

®  Turn the device on with the On/Off button until you hear a distinct click. Clicking the On/Off button again will switch to another operating

mode, different from the one it was working in so far.

®  Note: The lens becomes hot during use, so be careful when focusing the light.
TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

e  Light source: LED (non-replaceable)

e Model: TD-5900.L2

e  Diode type: CREE HIGH POWER LED

e  Front lighting modes: 100%, 50%, strobe

e  Side lighting modes: alternating red and blue

e  Housing: ABS

e Waterproof

e Waterproof class: IPX3

e  Sealed with an O-ring seal system

e  Resistant to weather conditions

e Shock resistant

e  Power supply: battery

CLEANING AND STORAGE

Never use chemicals for cleaning that could damage the surface of the product.
For cleaning, use only a dry, lint-free cloth. In case of heavy dirt, the cloth can be slightly dampened.
Store the unused product in a dry place, in its original packaging with the batteries/accumulators removed.

SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Children must not play with the product.

Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.



Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not disassemble the device yourself.

Protect the product from moisture.

The light elements cannot be replaced. If the light elements have stopped working due to wear, the entire product must be replaced.
Do not look into the beam of light.

Make sure not to damage the AC adapter cable with sharp edges or hot objects. Completely unwind the AC adapter cable before use.
The included AC charging adapter is only suitable for this product.

Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

If you use a mains adapter, the socket must always be easily accessible so that the adapter can be easily removed from the socket in an
emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

Before each charging process, check the cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.
Before use, ensure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.

Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!
® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.
®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.
®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.
®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.
®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.
®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!
e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.
SAFETY RULES
Fire danger!
Do not place a flashlight:
® In places exposed to direct sunlight. The heat of the sun's rays could overheat the flashlight's cell chamber and permanently damage it in

the immediate vicinity of heat sources. These include, for example, stoves, fan heaters or other similar devices and ventilation openings of
other devices. The heat dissipated by the devices could overheat the charger and permanently damage it.

In a humid environment or near water. Otherwise, water may get inside the charger. There is a risk of electric shock and fire!
Never leave the charger unattended while charging.

Make sure not to damage the cable with sharp edges or hot objects. Unwind the cable completely before use.
The included charger is only suitable for this product.

Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

If you use a power supply, the socket must always be easily accessible so that the power supply can be easily removed from the socket in
an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions. Before each charging process, check the cable and the device
for possible damage. Never use or charge the device if you find any damage.



®  Before use, make sure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.

®  For charging, use the included mains charger.

. ) TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

gl

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided

by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

N

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Do not look into a light source when it is on. It may be harmful to your eyes.

B2

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!
Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.
The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for

used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméafRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Dieses Produkt ist nur fiir den manuellen Gebrauch geeignet und fiir den privaten Gebrauch bestimmt. Das Produkt ist nicht fiir kommerzielle oder
andere Zwecke bestimmt. Dieses Produkt ist nicht fiir die Beleuchtung im Haushalt geeignet.

Der LED-Suchscheinwerfer ist fiir die Beleuchtung von Orten bei schwachem Licht oder vélliger Dunkelheit konzipiert.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Bei unsachgeméRer Verwendung
konnen aulerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

TIPP

Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstindig vom Produkt entfernt werden.
Vor dem ersten Gebrauch sollte die Taschenlampe mindestens 6 Stunden lang aufgeladen werden.

Laden Sie das Gerdt mit dem Netzteil auf. Schliefen Sie das Netzteil an die auf dem Netzteil angegebene Stromquelle an und verbinden
Sie den Stecker mit dem Ladeeingang des Produkts.

Wihrend des Ladevorgangs leuchtet die LED des Geréts rot. Nach dem Laden leuchtet die Diode griin.
Schalten Sie das Gerdt nicht ein, wenn es an das Ladekabel angeschlossen ist.

Schalten Sie das Gerit ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste driicken, bis Sie ein deutliches Klicken horen. Durch erneutes Klicken auf die
Ein-/Aus-Taste wird in den néchsten Betriebsmodus gewechselt, der sich von dem unterscheidet, in dem zuvor gearbeitet wurde.

Hinweis: Das Objektiv wird wahrend des Betriebs warm. Seien Sie daher beim Fokussieren des Lichts vorsichtig.

Das Geridt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden tiberpriift werden.

Bei unvollstdndiger Lieferung oder Schaden aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Lichtquelle: LED (nicht austauschbar)

Modell: TD-5900.L2

Diodentyp: CREE HIGH POWER LED
Frontbeleuchtungsmodi: 100 %, 50 %, Stroboskop
Seitenbeleuchtungsmodi: abwechselnd rot und blau
Gehéduse: ABS

Wasserdicht

Wasserdichtigkeitsklasse: IPX3

Abgedichtet mit einem O-Ring-Dichtungssystem
Bestdndig gegen Witterungseinfliisse

StoRfest

Stromversorgung: wiederaufladbar

REINIGUNG UND LAGERUNG

Verwenden Sie zur Reinigung niemals Chemikalien, die die Oberfldche des Produkts beschddigen konnten.

Verwenden Sie zur Reinigung ausschlieflich ein trockenes, fusselfreies Tuch. Bei starker Verschmutzung kann das Tuch leicht
angefeuchtet werden.

Lagern Sie das unbenutzte Produkt an einem trockenen Ort, in der Originalverpackung und ohne Batterien/Akkus.

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.



Benutzen Sie kein beschadigtes Gerit.

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.
Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,

brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr mdglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermaRigen Belastungen ausgesetzt war.

Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Leuchtelemente kdnnen nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtelemente aufgrund von Verschleif nicht mehr funktionieren, muss das
gesamte Produkt ausgetauscht werden.

Schauen Sie nicht in den Lichtstrahl.

Achten Sie darauf, das Netzadapterkabel nicht durch scharfe Kanten oder heie Gegenstdnde zu beschddigen. Bitte wickeln Sie das
Netzadapterkabel vor der Verwendung vollstdndig ab.

Der mitgelieferte AC-Ladeadapter ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Bei Verwendung eines AC-Adapters muss die Steckdose immer leicht zugadnglich sein, damit der Adapter im Notfall problemlos aus der
Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das Kabel und das Gerit auf mégliche Beschiddigungen. Benutzen oder laden Sie das Gerit
niemals, wenn Schéden festgestellt werden.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts kompatibel
ist.

Das Produkt sollte immer bestimmungsgeméll verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

® Bewahren Sie Batterien/Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!
®  Einwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.
®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.
®  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.
®  Gefahr des Austretens von Sdure aus Batterien/Akkus.
®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.
®  Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhé&uten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!
e  Verschiittete oder beschéddigte Batterien/Akkus kénnen bei Kontakt mit der Haut zu Veratzungen fithren. Daher sollten in solchen Féllen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.
e  Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.
SICHERHEITSREGELN
Brandgefahr!

Schalten Sie die Taschenlampe nicht an:

An Orten mit direkter Sonneneinstrahlung. Die Hitze der Sonnenstrahlen konnte in unmittelbarer Nahe von Warmequellen zu einer
Uberhitzung der Taschenlampenzellenkammer und deren bleibender Beschédigung fiihren. Hierzu zéhlen beispielsweise Ofen, Ofen oder
dhnliche Gerite sowie Liiftungs6ffnungen anderer Gerdte. Die von den Geréten abgegebene Warme konnte das Ladegerét tiberhitzen und
es dauerhaft beschéadigen.

In einer feuchten Umgebung oder in der Ndhe von Wasser. Andernfalls kann Wasser in das Ladegerét eindringen. Es besteht Stromschlag-
und Brandgefahr!



® Lassen Sie das Ladegerdt wahrend des Ladevorgangs niemals unbeaufsichtigt.

®  Achten Sie darauf, das Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heife Gegenstdande zu beschddigen. Bitte wickeln Sie das Kabel vor dem
Gebrauch vollstédndig ab.

® Das mitgelieferte Ladegerit ist nur fiir dieses Produkt geeignet.
®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Bei Verwendung eines Netzteils muss die Steckdose immer gut zuganglich sein, damit das Netzteil im Notfall problemlos aus der
Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers. Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang
das Kabel und das Gerit auf mogliche Beschddigungen. Benutzen oder laden Sie das Gerét niemals, wenn Schéden festgestellt werden.

®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts kompatibel
ist

®  Nutzen Sie zum Aufladen das mitgelieferte Netzladegert.

) TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei IThrem é&rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behtérden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.
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ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der
zustandigen Stelle.

Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

N

€ Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Schauen Sie nicht in eine eingeschaltete Lichtquelle. Dies kann schédlich fiir die Augen sein.

B2

Eine unsachgeméfe Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerdte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
Vazeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro sprévné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Tento vyrobek je vhodny pouze pro rucni pouZiti a je uren pro soukromé pouziti. Vyrobek neni urcen pro komer¢ni ani jiné pouZiti. Tento vyrobek
neni vhodny pro osvétleni doméacnosti.

LED hledaci svétlomet je urcen k osvétleni mist pfi slabém osvétleni nebo tiplné tmé.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zplsobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZzivéte k jinym tceltim, nez
jsou vySe popsané, muZe dojit k poskozeni produktu. Nesprdvné pouZiti miiZze také zpulsobit nebezpeci, jako je zkrat, poZzar, traz elektrickym
proudem atd.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

TIP

Pozor. Obalovy materidl musi byt z vyrobku zcela odstranén.

Pfed prvnim pouZitim by méla byt svitilna nabijena alespoii 6 hodin.

Nabijte zarizeni pomoci AC adaptéru. Pfipojte napajeci zdroj ke zdroji napajeni uvedenému na napdjecim zdroji a zapojte zastrcku do
nabijectho vstupniho portu produktu.

Béhem nabijeni sviti LED dioda zafizeni Cervené. Po nabiti se dioda rozsviti zelené.

Nezapinejte zafizeni, kdyzZ je pfipojeno k nabijecimu kabelu.

Zapnéte zafizeni stisknutim tlacitka On/Off, dokud neuslysite zietelné cvaknuti. Opétovnym kliknutim na tlacitko Zap/Vyp se pfepnete do
dalsiho provozniho reZimu, odliSného od toho, ve kterém predtim pracoval.

Poznamka: Coc¢ka se béhem provozu zahiivé, proto bud'te opatrni p¥i zaostfovani svétla.

Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
V pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo piepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Svételny zdroj: LED (nevyménitelné)

Model: TD-5900.L2

Typ diody: CREE HIGH POWER LED

ReZimy predniho osvétleni: 100%, 50%, stroboskop
ReZimy boc¢niho osvétleni: stfidani ¢ervené a modré
Pouzdro: ABS

Vodotésny

Ttida vodéodolnosti: IPX3

Utésnéno systémem O-krouzki

Odolny viici povétrnostnim vlivim

Odolné vici ndraztim

Napéjeni: dobijeci

CISTENI A SKLADOVANI

e K ¢iSténi nikdy nepouZivejte chemikalie, které by mohly poskodit povrch vyrobku.

e K ¢iSténi pouZivejte pouze suchy hadfik, ktery nepousti vlakna. V pfipadé silného zneciSténi lze hadfik mirné navlhcit.

e Nepouzity vyrobek skladujte na suchém misté, v ptivodnim obalu s vyjmutymi bateriemi/nabijecimi bateriemi.

BEZPECNOSTNi POKYNY

® Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

o  (isténi a idrzbu nesméiji provadét déti bez dozoru.

®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

.

NepouZzivejte poSkozené zafizeni.



Ujistéte se, Ze obalové materidly neztlistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhéni.

Pokud bezpecny provoz jiZz neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poSkozena. V pfipadé poSkozeni kabelu je zak4dzano provadét opravy
svépomoci.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Chraiite vyrobek pred vlhkosti.

Svételné prvky nelze vymeénit. Pokud svételné prvky prestaly fungovat kvtili opotiebeni, je nutné vymeénit cely vyrobek.
Nedivejte se do paprsku svétla.

Dbejte na to, abyste neposkodili kabel AC adaptéru ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim zcela odvitite kabel AC
adaptéru.

PriloZeny nabijeci AC adaptér je vhodny pouze pro tento produkt.

Okam?Zité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spaleninou nebo je vidét kouf. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

Pokud je pouzit AC adaptér, zasuvka musi byt vZdy snadno pristupna, aby bylo mozné adaptér v pripadé nouze ze zasuvky snadno
vyjmout. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

Pred kazdym nabijenim zkontrolujte kabel a zafizeni, zda nejsou poskozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte, pokud zjistite
jakékoli poSkozeni.

Pred pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti je kompatibilni s poZadovanym provoznim napétim zafizeni.

Vyrobek by mél byt vZidy pouZivan tak, jak je urCen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamzité vyhledejte 1ékare!

Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To midZe zptisobit prehtati, poZar
nebo vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéani.

Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulétora.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. raditory/pfimé slunecni zafeni.

Pokud baterie/nabijeci baterie vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte cistou
vodou a vyhledejte 1ékafe!

Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozZkou zpiisobit chemické popaleniny. Proto by se v takovych
pfipadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.

Vyrobek ma vestavénou baterii, kterou uZivatel nemiize vyménit.

BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

Nebezpeci poZaru!

Nerozsvécujte baterku:

Na mistech vystavenych pfimému slunecnimu zateni. Teplo slunecnich paprskti by mohlo vést k prehrati komory ¢lanku baterky a jejimu
trvalému poskozeni v bezprostfedni blizkosti zdrojt tepla. Patfi sem napfiklad pece, pece nebo jina podobna zafizeni, ale i ventilacni
otvory jinych zafizeni. Teplo odvadéné zafizenimi by mohlo nabijecku pfehtat a trvale ji poskodit.

Ve vlhkém prostfedi nebo v blizkosti vody. Jinak by se do nabijecky mohla dostat voda. Hrozi nebezpe¢i trazu elektrickym proudem a
pozaru!

Béhem nabijeni nikdy nenechévejte nabijecku bez dozoru.

Dbejte na to, abyste kabel neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim kabel zcela odviiite.

PriloZena nabijecka je vhodna pouze pro tento produkt.

Okam?Zité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spaleninou nebo je vidét kouf. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.



®  V pripadé pouZiti napajeciho zdroje musi byt zasuvka vZdy snadno pfistupnd, aby bylo moZné napéjeci zdroj ze zasuvky v pfipadé nouze
snadno vyjmout. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce. Pfed kaZzdym nabijenim zkontrolujte kabel a zafizeni, zda nejsou
poskozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte, pokud zjistite jakékoli poSkozeni.

®  Pied pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti je kompatibilni s poZadovanym provoznim napétim zafizeni

® K nabijeni pouZijte priloZenou sitovou nabijecku.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materiél je tfeba odevzdat na sbérné misto urené mistnimi dfady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.
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LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZEN{

Z dtivodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny
urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

N

Tento produkt spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla. To miiZe byt Skodlivé pro oci.
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Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunélniho nebezpec¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tdaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Ce produit convient uniquement a un usage manuel et est destiné a un usage privé. Le produit n'est pas destiné a un usage commercial ou autre. Ce
produit ne convient pas a l'éclairage domestique.

Le projecteur LED est congu pour éclairer des endroits dans une faible luminosité ou dans l'obscurité totale.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION

®  Attention. Le matériau d'emballage doit étre complétement retiré du produit.

®  Avant la premiére utilisation, la lampe de poche doit étre chargée pendant au moins 6 heures.

® Chargez l'appareil a l'aide de l'adaptateur secteur. Connectez l'alimentation a la source d'alimentation indiquée sur l'alimentation et

connectez la fiche au port d'entrée de charge du produit.

®  Pendant le chargement, la LED de 'appareil s'allume en rouge. Aprés la charge, la diode deviendra verte.

® N'allumez pas I'appareil lorsqu'il est connecté au cable de chargement.

®  Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton On/Off jusqu'a ce que vous entendiez un clic distinct. Un nouveau clic sur le bouton On/Off

permet de passer au mode de fonctionnement suivant, différent de celui dans lequel il travaillait auparavant.

® Remarque : La lentille devient chaude pendant le fonctionnement, soyez donc prudent lors de la mise au point de la lumiere.
CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.

e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.
DONNEES TECHNIQUES

e  Source de lumiére : LED (non remplagable)

e  Modele : TD-5900.L2

e  Type de diode : LED CREE HAUTE PUISSANCE

e Modes d'éclairage avant : 100 %, 50 %, stroboscopique

e Modes d'éclairage latéral : alternance de rouge et de bleu

e  Boitier : ABS

e  Etanche

e  C(lasse d'étanchéité : IPX3

e  Scellé avec un systéeme de joint torique

e  Résistant aux conditions météorologiques

e  Résistant aux chocs

e  Alimentation : rechargeable

NETTOYAGE ET STOCKAGE

N'utilisez jamais de produits chimiques pour le nettoyage qui pourraient endommager la surface du produit.
Utilisez uniquement un chiffon sec et non pelucheux pour le nettoyage. En cas de saleté intense, le chiffon peut étre 1égérement humidifié.
Conservez le produit non utilisé dans un endroit sec, dans son emballage d'origine avec les piles/accus retirés.

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.



Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sfir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
Protéger le produit de I'humidité.

Les éléments lumineux ne peuvent pas étre remplacés. Si les éléments lumineux ne fonctionnent plus en raison de 'usure, l'ensemble du
produit doit étre remplacé.

Ne regardez pas dans le faisceau de lumiere.

Assurez-vous de ne pas endommager le cable de l'adaptateur secteur avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler
complétement le cable de 'adaptateur secteur avant utilisation.

L'adaptateur secteur de charge inclus ne convient qu'a ce produit.

Eteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou présente de la fumée. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

Si un adaptateur secteur est utilisé, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que I'adaptateur puisse étre facilement retiré de la
prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

Avant chaque processus de charge, vérifiez que le cable et l'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez ou ne chargez jamais I'appareil si
des dommages sont constatés.

Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est compatible avec la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans I’eau.
N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a I'eau claire et consulter un médecin !

Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

REGLES DE SECURITE

Risque d'incendie !

N'allumez pas la lampe de poche :

Dans des endroits exposés a la lumiere directe du soleil. La chaleur des rayons du soleil pourrait entrainer une surchauffe de la chambre
des cellules de la lampe de poche et des dommages permanents a proximité immédiate des sources de chaleur. Il s'agit par exemple des
fours, des fours ou d'autres appareils similaires, ainsi que des ouvertures de ventilation d'autres appareils. La chaleur dissipée par les
appareils pourrait surchauffer le chargeur et 'endommager de maniére permanente.

Dans un environnement humide ou a proximité de 1'eau. Sinon, de I'eau pourrait pénétrer a l'intérieur du chargeur. Il existe un risque de
choc électrique et d'incendie !

Ne laissez jamais le chargeur sans surveillance pendant la charge.



®  Assurez-vous de ne pas endommager le cable avec des arétes vives ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le céble avant
utilisation.

® Te chargeur inclus convient uniquement a ce produit.

®  Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le brfilé ou présente de la fumée. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Siune alimentation électrique est utilisée, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que l'alimentation électrique puisse étre
facilement retirée de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant. Avant chaque processus
de charge, vérifiez que le cable et l'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez ou ne chargez jamais l'appareil si des dommages sont
constatés.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est compatible avec la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

®  Utilisez le chargeur secteur fourni pour le chargement.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.
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ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniere appropriée. Les informations sur les points de collecte et
leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives ROHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

‘n

Ne regardez pas une source de lumiére allumée. Cela peut étre nocif pour les yeux.

B

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Questo prodotto e adatto solo per 'uso manuale ed é destinato all'uso privato. Il prodotto non é destinato ad usi commerciali o di altro tipo. Questo
prodotto non é adatto per l'illuminazione domestica.

Il faro a LED e progettato per illuminare luoghi con scarsa illuminazione o completa oscurita.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio pud anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
Prima del primo utilizzo la torcia deve essere caricata per almeno 6 ore.

Caricare il dispositivo utilizzando 1'adattatore CA. Collegare 1'alimentatore alla fonte di alimentazione indicata sull'alimentatore e collegare
la spina alla porta di ingresso di ricarica del prodotto.

Durante la ricarica il LED del dispositivo si illumina di rosso. Dopo la ricarica, il diodo diventera verde.
Non accendere il dispositivo quando € collegato al cavo di ricarica.

Accendi il dispositivo premendo il pulsante di accensione/spegnimento fino a sentire un clic distinto. Cliccando nuovamente sul pulsante
On/Off si passa alla modalita operativa successiva, diversa da quella in cui funzionava precedentemente.

Nota: l'obiettivo si riscalda durante il funzionamento, quindi prestare attenzione quando si mette a fuoco la luce.

MANCIA

L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

Sorgente luminosa: LED (non sostituibile)

Modello: TD-5900.L.2

Tipo di diodo: LED CREE AD ALTA POTENZA
Modalita di illuminazione anteriore: 100%, 50%, strobo
Modalita di illuminazione laterale: rosso e blu alternati
Alloggiamento: ABS

Impermeabile

Classe di impermeabilita: IPX3

Sigillato con un sistema di tenuta O-ring

Resistente alle condizioni atmosferiche

Resistente agli urti

Alimentazione: ricaricabile

PULIZIA E STOCCAGGIO

Non utilizzare mai prodotti chimici per la pulizia che potrebbero danneggiare la superficie del prodotto.
Utilizzare solo un panno asciutto e privo di lanugine per la pulizia. In caso di sporco intenso é possibile inumidire leggermente il panno.
Conservare il prodotto non utilizzato in un luogo asciutto, nella confezione originale senza batterie/batterie ricaricabili.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.



Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

Se il funzionamento sicuro non é pitt possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

Non smontare il dispositivo da soli.
Proteggere il prodotto dall'umidita.

Gli elementi luminosi non possono essere sostituiti. Se gli elementi luminosi hanno smesso di funzionare a causa dell'usura, & necessario
sostituire 1'intero prodotto.

Non guardare nel raggio di luce.

Assicurarsi di non danneggiare il cavo dell'adattatore CA con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo
dell'adattatore CA prima dell'uso.

L'adattatore CA/caricabatteria incluso € adatto solo per questo prodotto.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o mostra fumo. Far controllare il
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

Se si utilizza un adattatore CA, la presa deve essere sempre facilmente accessibile in modo che I'adattatore possa essere facilmente rimosso
dalla presa in caso di emergenza. Si prega di seguire anche le istruzioni per l'uso del produttore.

Prima di ogni processo di ricarica, controllare il cavo e il dispositivo per eventuali danni. Non utilizzare o caricare mai il dispositivo se si
riscontrano danni.

Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia compatibile con la tensione operativa richiesta del dispositivo.

11 prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

® Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e  Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi e necessario indossare guanti protettivi adeguati.

e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

NORME DI SICUREZZA

Pericolo d'incendio!

Non accendere la torcia:

In luoghi esposti alla luce solare diretta. Il calore dei raggi solari potrebbe portare al surriscaldamento della camera cellulare della torcia e
al suo danneggiamento permanente nelle immediate vicinanze di fonti di calore. Questi includono, ad esempio, forni, forni o altri
dispositivi simili, nonché aperture di ventilazione di altri dispositivi. Il calore dissipato dai dispositivi potrebbe surriscaldare il
caricabatterie e danneggiarlo permanentemente.

In un ambiente umido o vicino all'acqua. In caso contrario, l'acqua potrebbe penetrare all'interno del caricabatterie. Pericolo di scossa
elettrica e incendio!

Non lasciare mai il caricabatterie incustodito mentre € in corso la ricarica.

Fare attenzione a non danneggiare il cavo con spigoli vivi o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo prima dell'uso.



® ]l caricabatterie incluso € adatto solo per questo prodotto.

®  Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o mostra fumo. Far controllare il
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

®  Sesiutilizza un alimentatore, la presa deve essere sempre facilmente accessibile in modo che 1'alimentatore possa essere facilmente

rimosso dalla presa in caso di emergenza. Si prega di seguire anche le istruzioni per l'uso del produttore. Prima di ogni processo di ricarica,
controllare il cavo e il dispositivo per eventuali danni. Non utilizzare o caricare mai il dispositivo se si riscontrano danni.

®  Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia compatibile con la tensione operativa richiesta del dispositivo

®  Utilizzare il caricabatterie di rete incluso per la ricarica.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.
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SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Non guardare dentro una fonte di luce accesa. Cio potrebbe essere dannoso per gli occhi.

2 m

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
i
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Este producto es apto Unicamente para uso manual y esta destinado a uso privado. El producto no esta destinado a usos comerciales ni de otro tipo.
Este producto no es apto para iluminacién doméstica.

El reflector LED estd disefiado para iluminar lugares con poca luz o en completa oscuridad.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

®  Atencién. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

®  Antes de usarla por primera vez, se debe cargar la linterna durante al menos 6 horas.

®  (Cargue el dispositivo usando el adaptador de CA. Conecte la fuente de alimentacién a la fuente de alimentacién indicada en la fuente de
alimentacion y conecte el enchufe al puerto de entrada de carga del producto.

®  Mientras se carga, el LED del dispositivo se ilumina en rojo. Después de cargar, el diodo se volvera verde.
® No encienda el dispositivo cuando esté conectado al cable de carga.

® Encienda el dispositivo presionando el bot6n Encendido/Apagado hasta que escuche un clic distinto. Al pulsar nuevamente el botén On/Off
se pasa al siguiente modo de funcionamiento, diferente al que estaba trabajando anteriormente.

® Nota: La lente se calienta durante el funcionamiento, asi que tenga cuidado al enfocar la luz.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

Fuente de luz: LED (no reemplazable)

Modelo: TD-5900.L2

Tipo de diodo: LED CREE DE ALTA POTENCIA
Modos de iluminacién frontal: 100%, 50%, estroboscépica
Modos de iluminacién lateral: alternancia de rojo y azul
Vivienda: ABS

Impermeable

Clase impermeable: IPX3

Sellado con un sistema de sellado con junta tdrica
Resistente a las condiciones climaticas

Resistente a golpes

Fuente de alimentacion: recargable

LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO
e  Nunca utilice productos quimicos para la limpieza que puedan dafiar la superficie del producto.
e  Utilice tinicamente un pafio seco y sin pelusa para la limpieza. En caso de suciedad intensa, se puede humedecer ligeramente el pafio.
e Guarde el producto no utilizado en un lugar seco, en el embalaje original y sin las pilas/baterias recargables.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.

® Talimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

® Paralalimpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.



Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecanicas.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo estd dafiada. En caso de dafios en el cable, estd prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

No desmonte el dispositivo usted mismo.
Proteger el producto de la humedad.

Los elementos ligeros no se pueden reemplazar. Si los elementos luminosos han dejado de funcionar debido al desgaste, se debera sustituir
todo el producto.

No mires al haz de luz.

Asegtirese de no dafiar el cable del adaptador de CA con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable del
adaptador de CA antes de usarlo.

El cargador con adaptador de CA incluido solo es adecuado para este producto.

Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

Si se utiliza un adaptador de CA, el tomacorriente siempre debe ser de facil acceso para que el adaptador se pueda retirar facilmente del
tomacorriente en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.

Antes de cada proceso de carga, revise el cable y el dispositivo para detectar posibles dafios. Nunca use ni cargue el dispositivo si
encuentra algun dafio.

Antes de su uso, asegtirese de que la tension de red existente sea compatible con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATER{AS

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!

Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

Riesgo de fuga de acido de pilas/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

El producto tiene una bateria incorporada que el usuario no puede reemplazar.

REGLAS DE SEGURIDAD

iPeligro de incendio!

No enciendas la linterna:

En lugares expuestos a la luz solar directa. El calor de los rayos del sol podria provocar un sobrecalentamiento de la cdmara de la linterna y
dafios permanentes en las proximidades de fuentes de calor. A estos pertenecen, por ejemplo, estufas, hornos u otros dispositivos similares,
asi como aberturas de ventilacién de otros dispositivos. El calor disipado por los dispositivos podria sobrecalentar el cargador y dafiarlo
permanentemente.

En un ambiente himedo o cerca del agua. De lo contrario, podria entrar agua en el cargador. jExiste riesgo de descarga eléctrica e
incendio!

Nunca deje el cargador desatendido mientras se esta cargando.

Asegtirese de no dafiar el cable con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle el cable completamente antes de usarlo.

El cargador incluido sélo es adecuado para este producto.



®  Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

®  Si se utiliza una fuente de alimentacion, la toma de corriente debe ser siempre de facil acceso para que la fuente de alimentacién se pueda
retirar facilmente de la toma en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante. Antes de cada
proceso de carga, revise el cable y el dispositivo para detectar posibles dafios. Nunca use ni cargue el dispositivo si encuentra algtin dafio.

®  Antes de su uso, asegurese de que la tensién de red existente sea compatible con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

®  Utilice el cargador de red incluido para cargar.

. ) CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

gl

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de

recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

N

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

No mire directamente a una fuente de luz encendida. Esto puede ser perjudicial para los ojos.

B

iLa eliminacion inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.
La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Dit product is uitsluitend geschikt voor handmatig gebruik en is bedoeld voor privégebruik. Het product is niet bedoeld voor commercieel of ander
gebruik. Dit product is niet geschikt voor huishoudelijke verlichting.

Het LED-zoeklicht is ontworpen om plaatsen bij weinig licht of volledige duisternis te verlichten.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

TIP

Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product worden verwijderd.
Voordat u de zaklamp voor het eerst gebruikt, moet u deze minimaal 6 uur opladen.

Laad het apparaat op met behulp van de wisselstroomadapter. Sluit de voeding aan op de voedingsbron die op de voeding staat aangegeven
en sluit de stekker aan op de oplaadingang van het product.

Tijdens het opladen brandt de LED van het apparaat rood. Na het opladen wordt de diode groen.
Schakel het apparaat niet in als het is aangesloten op de oplaadkabel.

Schakel het apparaat in door op de aan/uit-knop te drukken totdat u een duidelijke klik hoort. Door nogmaals op de Aan/Uit-knop te
klikken, wordt overgeschakeld naar de volgende bedrijfsmodus, anders dan die waarin voorheen werd gewerkt.

Let op: De lens wordt warm tijdens gebruik, dus wees voorzichtig bij het scherpstellen van het licht.

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Lichtbron: LED (niet vervangbaar)

Model: TD-5900.L2

Diodetype: CREE HIGH POWER LED
Verlichtingsmodi voorzijde: 100%, 50%, stroboscoop
Zijverlichtingsmodi: afwisselend rood en blauw
Behuizing: ABS

Waterdicht

Waterdichte klasse: IPX3

Afgedicht met een O-ringafdichtingssysteem
Bestand tegen weersomstandigheden
Schokbestendig

Voeding: oplaadbaar

REINIGING EN OPSLAG

Gebruik voor het reinigen nooit chemicalién die het oppervlak van het product kunnen beschadigen.
Gebruik voor het reinigen uitsluitend een droge, pluisvrije doek. Bij sterke vervuiling kan de doek licht bevochtigd worden.
Bewaar het ongebruikte product op een droge plaats, in de originele verpakking en verwijder de batterijen/oplaadbare batterijen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.



Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Demonteer het apparaat niet zelf.
Bescherm het product tegen vocht.

Lichtelementen kunnen niet worden vervangen. Als de lichtelementen door slijtage niet meer werken, moet het gehele product worden
vervangen.

Kijk niet in de lichtstraal.

Zorg ervoor dat u de AC-adapterkabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de AC-adapterkabel volledig af
voordat u hem gebruikt.

De meegeleverde AC-laadadapter is alleen geschikt voor dit product.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

Als er een AC-adapter wordt gebruikt, moet het stopcontact altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat de adapter in geval van nood
gemakkelijk uit het stopcontact kan worden verwijderd. Volg ook de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant.

Controleer véor elk laadproces de kabel en het apparaat op mogelijke beschadigingen. Gebruik of laad het apparaat nooit op als er schade
wordt geconstateerd.

Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning compatibel is met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

®  Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!
®  Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.
®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
®  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.
®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.
®  Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!
e  Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.
e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.
VEILIGHEIDSREGELS
Brandgevaar!

Zet de zaklamp niet aan:

Op plaatsen blootgesteld aan direct zonlicht. De hitte van de zonnestralen kan leiden tot oververhitting van de celkamer van de zaklamp en
tot blijvende schade in de directe omgeving van warmtebronnen. Deze omvatten bijvoorbeeld ovens, ovens of andere soortgelijke
apparaten, evenals ventilatieopeningen van andere apparaten. De warmte die door de apparaten wordt afgegeven, kan de oplader
oververhitten en deze permanent beschadigen.

In een vochtige omgeving of in de buurt van water. Anders kan er water in de oplader terechtkomen. Er bestaat gevaar voor een elektrische
schok en brand!

Laat de oplader nooit onbeheerd achter terwijl het opladen bezig is.

Zorg ervoor dat u de kabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de kabel vér gebruik volledig af.



® De meegeleverde oplader is alleen geschikt voor dit product.
®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

® Indien er gebruik wordt gemaakt van een voeding, moet het stopcontact altijd goed bereikbaar zijn, zodat de voeding in geval van nood
gemakkelijk uit het stopcontact kan worden gehaald. Volg ook de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant. Controleer vodr elk laadproces
de kabel en het apparaat op mogelijke beschadigingen. Gebruik of laad het apparaat nooit op als er schade wordt geconstateerd.

®  Controleer vodr gebruik of de bestaande netspanning compatibel is met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat

®  Gebruik voor het opladen de meegeleverde netlader.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

sl |

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

N

€ Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Kijk niet in een ingeschakelde lichtbron. Dit kan schadelijk zijn voor de ogen.

B

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen

bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =

kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu’s naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Basta herr/fru, tack for att du kopte véar produkt!

Innan du anvénder produkten, lés instruktionerna nedan for korrekt anvdndning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv

eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Denna produkt &r endast lamplig fér manuell anvdandning och &r avsedd for privat bruk. Produkten dr inte avsedd for kommersiell eller annan
anvandning. Denna produkt &r inte 1amplig f6r hushéllsbelysning.

LED-stralkastaren &r designad for att lysa upp platser i svagt ljus eller totalt morker.

Av sékerhetsskél och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvédnder produkten fér andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

®  Uppmairksamhet. Forpackningsmaterial mdste avldgsnas helt fran produkten.

® Innan ficklampan anvénds for forsta gangen bor den laddas i minst 6 timmar.

® Ladda enheten med nétadaptern. Anslut stromférsorjningen till stromkéallan som anges pa stromforsorjningen och anslut kontakten till

produktens laddningsingangsport.

®  Under laddning lyser enhetens LED r6tt. Efter laddning blir dioden grén.

®  Sld inte pa enheten nér den &r ansluten till laddningskabeln.

®  Sla pa enheten genom att trycka pa Pad/Av-knappen tills du hor ett tydligt klick. Genom att klicka pa Pa/Av-knappen igen véxlar du till

nasta driftslage, som skiljer sig fran det som det tidigare arbetade i.

®  Obs: Linsen blir varm under anvandning, s var forsiktig nar du fokuserar ljuset.
DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.

e  Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.
TEKNISKA DATA

e  Ljuskalla: LED (ej utbytbar)

e Modell: TD-5900.L2

e  Diodtyp: CREE HIGH POWER LED

e  Frontljusldgen: 100 %, 50 %, stroboskop

e  Sidoljuslédgen: alternerande rétt och blatt

e  Hus: ABS

e  Vattentdt

e  Vattentit klass: IPX3

e  Titad med ett O-ringstdtningssystem

e  Motstandskraftig mot vaderforhallanden

e  Stottilig

e Stromforsorjning: uppladdningsbar

RENGORING OCH FORVARING

Anvind aldrig kemikalier for rengoring som kan skada produktens yta.
Anvind endast en torr, luddfri trasa for rengoring. Vid intensiv smuts kan duken fuktas nagot.
Forvara den oanvédnda produkten pé en torr plats, i originalférpackningen med batterierna/uppladdningsbara batterier borttagna.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fétt 6vervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sakert sdtt och forstar de
risker som dr involverade.

Barn far inte leka med produkten.

Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Sénk aldrig ner enheten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.
Anvind inte en skadad enhet.

Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan bérja leka med dem, vilket &r farligt.



Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

Utsdtt inte produkten for mekanisk belastning.

Om sdker anvandning inte langre & majlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift ar inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den &r skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att gora reparationer sjalv.
Ta inte isér enheten sjdlv.

Skydda produkten fran fukt.

Ljuselement kan inte bytas ut. Om ljuselementen har slutat fungera pa grund av slitage maste hela produkten bytas ut.

Titta inte in i ljusstralen.

Se till att inte skada ndtadapterkabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla ut natadapterkabeln helt fore anvandning.

Den medfdljande laddningsadaptern &r endast lamplig fér denna produkt.

Stang omedelbart av produkten och ta bort kabeln frén produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvénds.

Om en natadapter anvands maste uttaget alltid vara lattillgéngligt sd att adaptern ldtt kan tas ur uttaget i en nddsituation. Folj dven
tillverkarens bruksanvisning.

Fore varje laddningsprocess, kontrollera kabeln och enheten for eventuella skador. Anvénd eller ladda aldrig enheten om nagon skada
upptacks.

Fore anvandning, se till att den befintliga néatspanningen ar kompatibel med den erforderliga driftspanningen for enheten.

Produkten ska alltid anvandas pa avsett sitt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lékare!
®  Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.
®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.
®  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk péafrestning.
®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.
®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.
®  Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skdlj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta lakare!
e  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nér de kommer i kontakt med huden. Dérfor
bor lampliga skyddshandskar anvandas i sadana fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvdndaren.
SAKERHETSREGLER
Brandrisk!

Satt inte pa ficklampan:

Pd platser som utsétts for direkt solljus. Varmen fran solens stralar kan leda till 6verhettning av ficklampans cellkammare och dess
permanenta skada i omedelbar nérhet av varmekallor. Dessa inkluderar till exempel ugnar, ugnar eller andra liknande anordningar, samt
ventilations6ppningar pa andra anordningar. Vdrmen som avleds av enheterna kan 6verhetta laddaren och skada den permanent.

I en fuktig miljo eller néra vatten. Annars kan vatten komma in i laddaren. Det finns risk for elektriska stotar och brand!
Lamna aldrig laddaren utan uppsikt medan laddning pagar.

Se till att inte skada kabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla av kabeln helt fore anvéndning.
Den medfdljande laddaren ér endast lamplig for denna produkt.

Stang omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvands.
Om stromforsorjning anvands ska uttaget alltid vara lattillgangligt sa att stromforsérjningen latt kan tas ur uttaget i en nddsituation. Folj

aven tillverkarens bruksanvisning. Fore varje laddningsprocess, kontrollera kabeln och enheten for eventuella skador. Anvénd eller ladda
aldrig enheten om ndgon skada upptacks.



®  Fore anvdndning, se till att den befintliga natspanningen dr kompatibel med den erforderliga driftspanningen for enheten

® Anvind den medfdljande nétladdaren for laddning.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
o Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
% Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor

sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvianda elektriska och elektroniska produkter inte slangas som hushallsavfall, utan
kasseras pa ritt satt. Information om utldmningsstéallen och deras oppettider limnas av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

N

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Titta inte in i en paslagen ljuskalla. Detta kan vara skadligt fér 6gonen.

B

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte sldngas med hushallsavfallet. De kan innehélla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregdende meddelande.
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Ayammté KOple/Kupia, 0oG ELXAPLOTOV|LE IOV AYOPACATE TO TPOIOV HOC!

TIpwv XpnOLHOTIOOETE TO TTPOIOV, SLaPGOTE TIG TAPAKAT® 08NYIEC YIX T 0OOTH XPrIOT TOL TPOIOVTOGC.

DLAGETE AVTO TO EYXELPISIO yIO HEAAOVTIKI AvVAPOPE KOl OKOAOLONOTE TIG GUOTACELS TOV, KABAOG 1] I CUHHOPPKOT) HTIOPEL VA ATTOTEAETEL ATELAT|

ylx T {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYYXKEYHY

AvuTo 1o Tpoildv eival KATAAANAO HOVO yia xelpokiviTi Xprion Kat mpoopiletal yia 181wtikn xprion. To mpoidv Sev mpoopiletat yia eUmopikn 1 GAAN
XpNom. Auto To Tpoidv Gev eivar KATAAANAO Y1 OIKIOKO QGOTIGHO.

O npoBoAéag LED é€xel axeSiaotel yio va gaytidel pépn oe XapnAd @TIOHO 1 amOAVTO OKOTASL.

T Adyoug aogdAelag kon motonoinong CE, 1o mpoidv Sev pmopel va avokataokevaotel 1 va tpornomonBel pe onolovénnote tpomo. Edv
XPNOOTIOLElTE TO TIPOIOV Y1 OKOTIOUG GAAOLG OO AULTOVG TIOL TEPLYPAPNKAV TIPONYOLEVEG, TO TIPOIOV propel va Kataotpagel. H akatdAAnAn
Xpnomn pmopel emiong va TpoKaA€ael KivEhvoug OMmG BPayUKLKADHATA, TUPKOYLY, NAEKTPOTANEix K.ATL.

OAHT'IEY ENAPEHY/ET'KATAYTAYHY

AKPO

ITpoooyn. To VA cuokevaaiog mpénel va apaipebel evieA®G amod To TPoiov.

TIptv PN OLHOTO|OETE TNV TIPWTN QOPE, 0 YAKOG Bax TIPEMEL VO POPTIOTEL Y1 TOLAGYLOTOV 6 OPEG.

DoptioTe TN CLOKELN XPNOIHOTOIOVTAG TOV peTaoXNHatiot AC. ZuvS€oTe TO TPOPOSOTIKO OTNV TNy PEVHATOG IOV LITOSEKVOETAL GTO
TPOPOSOTIKO Ko oLVSEDTE To PO 0T BUpA E10650L POPTIONG TOL TTPOTOVTOG.

Katd m @option, to LED G cuokeung avafel kOkkivo. Metd tn @option, 1 §iodog Ba yivel mpaoivn.

MV €VEPYOTIOLEITE TI GUOKELT OTAV VAL GLUVEESENEVT] GTO KAADSI0 POPTLOTG.

Evepyonowjote 1t ovokeun nateviag 1o kovpmi On/Off péypt va akovoete éva Stakpito kAk. Kavovtag ava kAik ato kovpni On/Off
petafaivel oTov ENOEVO TPOTO AELITOLPYING, SIKPOPETIKO QMO KLTOV GTOV OTIOL0 AEITOVPYOVE TIPOTYOUHEVMG,.

Inpelwon: O @akdg (eotaivetal KaTd T Aeltovpyid, EMOHEVAOG VA EI0TE TTPOCEKTIKOL OTAV ECTIACETE TO YOG,

H ovokeun Ba mpémnet va eheyyBel yia mAnpotnta napadoong kot opatr {npid.
Ye mepintwon ateAovg mapddoong 1 (UGG AOY® EAATTIOUATIKIG CUOKEVXTLNG 1 HETAWYOPAC, EMKOIVOVIOTE |E TNV TNAEP®VIKT YPAHHN
e§unmpéetnong.

TEXNIKA XTOIXEIA

IInyn e&166: LED (In avTIKOTAOTAOL0)

Movtého: TD-5900.1.2

Tonog 5166ov: CREE HIGH POWER LED

Agtrtoupyieg pmpooTivod gwtiopon: 100%, 50%, otpofBockomko
TpoOmotl TAELPIKOL POTIONOD: EVOAAXTTOLEVO KOKKIVO KO UTIAE
Ttéyaon: ABS

A&aBpoxog

A&iaBpoyn katnyopia: IPX3

Zepaylopévo pe oUOTNHA oTeyavornoinong daktuAiov O
AvBEeKTIKO OTIG KAPIKEG OLVONKEG

AvBekTiKO 0TOLG KPASAGHOVG

Tpo@odoTikd: emava@opT(OpEVN

KAGAPIZMOZX KAI ATIOOHKEYXH

Mnv xpnolomoteiTe MOTE XNUIKA yia ToV KaBaplopd mov Ba propovoav va TpOKAAEGOLY {NHLK OTNV EMYAVELX TOL TIPOTOVTOG.
XPNOLLOTOWOTE PHOVO EVal GTEYVO TIAVE IOV SeV APRVEL XVOULSL Y1 TOV KaBapiopo. Xe mepintwon éviovng Bpopide, To VEATHX PTopel va
vypavBei eAa@pag.

ATmoBnKedOTE TO KYPNOIHOTOINTO TIPOIGV O ENPO PEPOG, GTNV APXIKT] CUOKELAGIA |E TIG HTIATAPIEG/EMAVAPOPTIOPEVESG PTIATAPIEG
QQOLPEPEVEC.

OAHT'IEX AXPANEIAY

Avto 1o mpoidv pmopel va xpnotponowmn el and modid nAkiog ano 8 1@V Kol oo ATOHA e HEIWHEVEG COHATIKEG, C1oBNTNPLAKEG 1
S1avonTIKEG IKaVOTITEG 1] ENAEWT EPTIELPING 1] YVOOTG, GV TOUG €xel S00el emifAeym 1 08nyieg OXETIKA [E TNV ACQOAN XpriOT| TOL
TIPOTOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KLVEUVOUG TIOV EUTIEPLEXOVTAL.

Ta o Sev mpénel va mai{ovv e To TTPoiov.
O kaBaplopdg Kot | ouvTipNon Sev TPEMEL VA EKTEAODVTOL OO oS X pig emiPBAeym.

Mnv Bubilete moté T GLOKELT| O€ VePO.



T tov KaBapiopo, XproLoNooTe EVa LYPO TIAVL 1] VA I{TILO KTTOPPUTIAVTIKO.
M XpTO1HOTOLEITE KATEGTPAPHEVT] GLOKELT.

BeBowwbeite 611 T VAIKG cuokevaaiag dev agrvovratl xopic eniBAeyn. Ta mondid pnopel va apyicovv va mailovv padi Toug, KATL Tou ivat
emkivéuvo.

IpootatéPte To Tpoidy amd akpaieg Beppokpaociec, Gpeao NAAKO PGS, 10XLPOVE KPadaaHoLE, LUNAT LYpacia, Lypacia, EDPAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

Mnyv ekBéteTe TO MPOIOV OE PNYXAVIKAE PopTia.

Edv ev eivon mAéov Suvatn 1 ao@aAn g Aertoupyia, SlakOYTe T Xpromn Kat ao@aAioTe To mpoidv mptv 1o Savaypnotpononoete. H ao@aing

Aettovpyia Sev eivan Suvatr] €&v To TPOTOV: - €x€l LIOOTEL NHLG, - Gev AelTOLPYEL CWOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO S180TNHA
oe Suopeveig ouvBnkeg 1 - €xel umoAnOel oe LepBOAIKAE POPTiK KATG TN HETAPOPE.

AmayopeveTal 1) Xprion TOL TIPOIOVTOG EGV KATO0 HEPOG TOV EIVAL KATEOTPAUPEVO. LE TEPIMT®ON {NUIAG 0TO KOA®OSL0, AMOyopeVETAL Vo
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOG.

Mnv amocLVAPOAOYEITE T GUOKELT HOVOL GOG.

ITpootatéyte T TPOIOV MO TNV LYpATia.

To eha@pié oTolkeia Sev Pmopovv va avtikataotaBodv. Edv ta gwTevd oTtotyeio £X0Uv OTApHATHOEL VX AELlToupyolv Adyw @Bopdg, mpémet
VO OVTIKOTOOTaOel 0OAOKATPO TO TIPOTOV.

Mnv Kottate 0t §€opn PRTOG.

BefoiwBeite 01 Sev mpokaAeite {pid 0to KaA@Sio tov petacynpatiot) AC pe oy pnpeg GKpeg 1 (E0TA avTiKeipeva. EeTuAIETE TeAeing TO
KoA®S0 Tov petaoynpatiot AC mpv amo m xpnon.

O mapexOHEVOG HETAOXNHATIOTHG POpTIonG AC elval KATGAANAOG HOVO Yo AUTO TO TIPOLOV.

ATievepyOTOmOTE APECKG TO TIPOTOV KOl XQAPECTE TO KAA®OS10 aTo TO TIPoioY €&V pupilel Kapévo 1) Seiyxvel Kamvo. Avabéote Tov €Aeyxo
TOU TIPOIOVTOG O€ ESEISIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV QMO TNV ENAVAYPNOLHOTOMNOT.

Ed&v xpnolponoteiton HETAOXNHATIOTHG EVOAAAGGOHEVOL PEVHATOG, ) TIPL{K TIPEMEL TAVTX VA €lVOL EDKOAX TIPOGBACIUN, MOTE VA HTOPEL VX
agpoipeBel eDKOA 0 TPOGAPHOYEAG A6 TNV TIPI{K O€ TEPUTTMOT EKTAKTNG avAyKNnG. AkoAoubnote emiong Tig o8nyieg Aertovpyiag touv
KOXTOOKELOOTH.

IIpwv amnd kdbe Sradikaoia PopTIoNG, eAEyETe TO KAAOS10 Kot T cLokeLn| yix Bavr| npd. TIoté pnv xpnopomnoleite 1| @optidete
OUOKELT €AV EVTOTMLOTEL OMOLASMOTE {N LG,

TIpwv amo ) xpnon, BePfoiwbeite 611 n vGpyoLOa TGO SIKTOOL elval CUPPATN HE TNV AMALTOVHEVT TAOT AELTOLPYING TG CLOKELT|G.

To TpoidV TPEMEL TAVTA VO XPT|OLHOTOLEITAN OTI™G TIpoopileTal.

OAHTI'TEX AX®AAEIAY I'TA MITATAPIEX

®  KpotnoTe Ti§ Pmatapies/enavapopTI{OpEVEG HTATOPIEG HOKPLX OO TALSIG. Xe TIEPIMTOOT) KATAMOONG, GLIPOVAEVTELTE ApPETHOG EVaV
yotpa!

® O pnatapieg Hlag Xprong 8ev HopolvV va enava@optioTovy. Ot prnatapieg/enavagopTi{OpEVEG PmaTapieg Sev TIpEMEL va
BpayukukA@vovtal Kaun va avolyovtal. Auto pnopei va odnynoel oe umepBéppavor, mupkayd 1 ékpnén.

®  Mnyv METATE MOTE PMATAPIEC/EMAVAPOPTI{OHEVES PTATAPIEG OTN PWTIX 1] GTO VEPO.

®  Mnyv ekBETETE TIOTE TIG PTOTAPIEG/EMAVAPOPTI{ONEVEG PMATAPIEG OE PNYAVIKT] KATATIOVNOT).

®  Kivéuvog Sappong 0&€og amod HMatapieq/cuOCMPEVTES.

®  Amno@lyete aKpaieg GLVONKES Kol BepOKPAOieg IOV PUMOPEL VO EMNPEACOLY TIG HTXTAPIES/ EMAVAQOPTI{OHEVES PTTOTAPLEG, TL.X.
KOAOPLYEP/GPETO NALOKO PG,

® Y& mepinton S1appong HIATAPLOV/EMAVAPOPTI(OHEVOV HTIXTAPLOV, KTTOPVYETE TNV ENXQT TOL GEPIATOC, TOV HATIAV KAl TOV
BAevvoyovav pe xnuika! EemAOVETe apEoKG TIG TANYELOEG TIEPLOKES e KaBapd vepd Kot oupBouAevteite évav ylatpo!

o XUJEVEG 1 KOTECTPAHHEVEG PTATAPIEC/ EMAVAPOPTIOHEVES PTIATAPLEG PTIOPEL VO TIPOKAAETOLV XNHIKA eyKaOpaTa OTav ayyi{ovv To Séppa.
Enopévag, oe tétoleg mepmtooelg Ba mpémnel va popate KATGAANAG TIPOCTATEVTIKA YAVTIAL.

o To nmpoiov Srabéter evompatopEéV pratapia oL §ev pmopel va avukataotadel and tov xpno).

KANONEX AXPAAEIAY

KivSuvog mupkaydg!

Mnyv avaBeTe Tov Qako:

Ye pépn extebelpéva 0to Gpeco NAKO @wg. H Beppotnta twv akTivev Tov nAtov Ba propoloe va 0dnynoel oe unepBéppavon tov
BaAdpoL TG KLYPEANG TOL PAKOD Kat o€ poviun BAGPN oe &peon yertviaon pe mnyég Oeppotntag. Avtd mepthapBavouy, yia mapadetypa,
(QOVPVOLG, KAIBaVOULG 1] GAAEG TTAPOLOLEG GUOKEVEG, KABMG Kal avoiypata eSaeplapod ANV cuokev@v. H Beppotnta mov Siayéetat amno
TIG GLOKEVEG PTOPEL VO LTIEPBEPHAVEL TOV POPTLOTH KOL VA TOV KATAGTPEYEL HOVIHA.



® Y& uypd mepIBAAAOV 1] KOVTG O VEPO. ALXQPOPETIKE, PTTOPEL VO PTIEL VEPO OTO ECMTEPIKO TOL YOPTIOTH. YTAp)EL KivBuvog nAektponAndiag
KOl TTUPKOYLAG!

®  Mnv a@rVETE TOTE TOV YOPTIOTH XWPLG EMTNPNON EVO | POpTIoN Ppioketon o€ e§€AEN.

®  ®povtioTe va UV KATAOTPEPETE TO KAA®OSLO HE oYpNPEG AKPEG 1) (e0Th avTikelpeva. ZeTUAETE TEAEIWG TO KAADS10 TIPLY ATd TN XpPrioN.

® O @optiotig mov meptAapPavetal eivot KATGAANAOG HOVO Yl QUTO TO TTPOTOV.

®  ATEVEPYOTIOUNOTE PETWG TO TIPOIOV KOl APALPETTE TO KAADSI0 OO TO TPOTOV €dv pupilel Kapévo 1| Seiyvel kamvo. AvaBéote Tov Eleyyo
TOUL TIPOIOVTOG O€ ESEISIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV QMO TNV ENAVAYPTOLHOTOMNOT.

®  Edv Xpnolomnoleital Ipo@odoTiko, 1 pila mpénel mavTa va gival eDKoAa TPooPAaaoipn, AOTE va popel va aganpeBel eDKoAa TO
TPOPOSOTIKO amo TNV TPila € MEPIMTMOT EKTAKTNG avVAYKNG. AkoAoubnate emiong Tig 08nyieg Aertoupyiag Tov Kataokevaotn. IIpy and

ka&Be Sradikaoia popTiong, eAéyEte To KaA®Slo Kot T cuokevn yia mBavh gnpid. [oTé pnv Xprio1HOTIOLEITE 1) QOPTILETE TN CLOKELT EGV
evtomotel onowadnmote Jpia.

®  TIpw ano tn xpron, Pefoiwbdeite 6T N LIIGPYOLOK TAOT| SIKTVOVL Elvon GUPPBATH |E TNV AMALTOVHEVT TAOT] AEITOVPYIAG TG CUOKELT|G

®  XprOOTIOINOTE TOV TIAPEXOILEVO POPTIOTH| PEVHATOG YIX POPTION.

® ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPISH METAXEIPIXMENQN XYYXKEYAXIQN
H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG TTOL HTTOPODY Va amoppi@Body GTO TOTKO GG KEVTIPO

ar :
aVOKUKA®OTG.

ﬁ To xpnopononpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnet va mapadidetal oe onpeio GLAAOYNG ATOPPLHHATMV TTOL OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg OXETIKG e TOV TPOTO AMOPPLYTG EVOG XPT|O1LOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TIKPEXOVTIAL ATIO TO YPUPELO TOL STIHOL 1} TNG
TIOAT|G.

AIIOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN YYYKEYQN

IMa Adyoug pootacicag Tov mepPBAAAOVTOG, T XPT|OLHOMOMHEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA GeV TPEMEL VO AMOPPITTOVINL MG
OLKLOKG QMOPPIHHATA, GAAG VO amoppintovial owotd. TIAnpogopieg yia ta onpeia GUAAOYNG KOL TIG OPEG AELTOLPYIAG TOLG TIAPEXOVTAL
amo To appodio ypageio.

AuTO T0 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KTMALTIOELG TOV OXETIKAOV EVPRTATKAOV KOl EBVIKOV 08NyLedV oL 10¥VOLY Yl avTo. To Tpoidv
TANPOL TIG EVPOTIATKEG KAL EBVIKEG QMALTIOELS YO TNV XOPAAELN GUOKEVMV KL TTPOIOVTGV.

AUTO TO TPOIOV CUPHOPPAOVETAL HIE TIG ATIALTOELG TOV OXETIKOV EVPWTATK®V Kol eBVIKAOV 08nytdv RoHS mou 1ox00uv yia auto.

& MV KOUTATE O€ PIX QVOUKEVT] TINYT @OTOG. ALTO propel va eivar emPBAafEég yiax T paTia.

H akatdAAnAn andppiyn TV PRATaptOV/ENAVIQOpTILOHEVOV PTATAPLOV OTIOTEAEL AMEAT] Yia TO iepBaAiov!

Ot pnotapieg/enava@opti{Opeves pratapieg Sev MpEMeL va amoppintovial padi e T OKIKG amoppippota. Mmopel va mepiéxouv
emPAafn Bapéa pétarha kot Ba pémel va avTipeTeifoviat wg eldika anofAnta. Ta xnpiké 60pBoAx TwV Bapéwv PHETOGAA®Y
etvar: Cd = kadpo, Hg = vSpapyvpog, Pb = poivpdog.

Emopévag, ot XproOTONHEVEG PTIATAPIES / CLOCWPEVLTEG B TIPEMEL Va amoaTéAAOVTOL € SNPOTIKA onpeior GUAAOYTG
EMKIVOLV®V ATMOPPLHHATOV.

H evowpoatepévn pratapia Gev pnopel va anocuvappoloyndel yia andppym. OAOKANpo 1o mpoiov Ba pénel va napadobel o onpeio cuAAoyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPIHLHATOV.

At podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Kellevo, To OxES10 Kat Ta Texvika dedopéva tov ipoidvtog xwpig mpoeidomnoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Acest produs este potrivit doar pentru utilizare manuald si este destinat uzului privat. Produsul nu este destinat utilizarii comerciale sau de alta
natura. Acest produs nu este potrivit pentru iluminatul casnic.

Proiectorul cu LED este proiectat pentru a ilumina locurile Tn lumind slaba sau in Intuneric total.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

SFAT

Atentie. Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet de pe produs.
Inainte de prima utilizare, lanterna trebuie incircata timp de cel putin 6 ore.

incércati dispozitivul utilizind adaptorul de curent alternativ. Conectati sursa de alimentare la sursa de alimentare indicatd pe sursa de
alimentare si conectati mufa la portul de intrare de incércare al produsului.

in timpul incarcarii, LED-ul dispozitivului se aprinde rosu. Dupa incarcare, dioda va deveni verde.
Nu porniti dispozitivul cand este conectat la cablul de incarcare.

Porniti dispozitivul apasand butonul Pornit/Oprit pana cand auziti un clic distinct. Facand clic din nou pe butonul Pornit/Oprit, trece la
urmatorul mod de operare, diferit de cel in care functiona anterior.

Nota: Lentila se Incélzeste in timpul functionarii, asa ca aveti grija cand focalizati lumina.

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

In caz de livrare incompletd sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
service.

DATE TEHNICE

Sursa de lumina: LED (neinlocuibil)

Model: TD-5900.L2

Tip dioda: LED CREE HIGH POWER

Moduri de iluminare frontald: 100%, 50%, stroboscop
Moduri de iluminare laterala: rosu si albastru alternativ
Carcasa: ABS

Impermeabil

Clasa de impermeabilitate: IPX3

Etansat cu un sistem de etansare cu inele O

Rezistent la conditiile meteorologice

Rezistent la socuri

Alimentare: reincarcabild

CURATARE SI DEPOZITARE

Nu utilizati niciodatd substante chimice pentru curatare care ar putea deteriora suprafata produsului.
Utilizati numai o carpd uscatd, fara scame pentru curdtare. In caz de murdarie intensa, carpa poate fi usor umezita.
Depozitati produsul nefolosit Intr-un loc uscat, In ambalajul original, cu bateriile/bateriile reincdrcabile scoase.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

Copiii nu trebuie sd se joace cu produsul.

Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
Nu scufundati niciodata dispozitivul In apa.

Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.



Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea In siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

Este interzisd utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorata. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Protejati produsul de umiditate.

Elementele usoare nu pot fi Inlocuite. Dacd elementele de lumind au Incetat sa functioneze din cauza uzurii, Intregul produs trebuie
nlocuit.

Nu privi In raza de lumina.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul adaptorului de curent alternativ cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Vd rugam sa derulati complet
cablul adaptorului de curent alternativ nainte de utilizare.

Adaptorul CA de Incdrcare inclus este potrivit numai pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de cétre un tehnician calificat
Tnainte de reutilizare.

Daca se foloseste un adaptor de curent alternativ, priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibila, astfel Incat adaptorul sa poata fi scos cu
usurinta din priza in caz de urgentd. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

Tnainte de fiecare proces de incircare, verificati cablul si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu incircati niciodata
dispozitivul daca s-a constatat vreo deteriorare.

Inainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea de retea existenta este compatibild cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la indemana copiilor. Dacad este Inghitit, consultati imediat un medic!

Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile n foc sau in apa.

Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitdri mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincdrcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directd a soarelui.

Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apd curata si consultati un medic!

Bateriile/bateriile relncarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, n astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.

REGULI DE SIGURANTA

Pericol de incendiu!

Nu aprindeti lanterna:

in locuri expuse la lumina directa a soarelui. Cildura razelor solare ar putea duce la supraincilzirea camerei celulei lanternei si la
deteriorarea permanenta a acesteia in imediata apropiere a surselor de caldura. Acestea includ, de exemplu, cuptoare, cuptoare sau alte
dispozitive similare, precum si orificiile de ventilatie ale altor dispozitive. Cadldura disipata de dispozitive ar putea supraincalzi Incarcatorul
si 1l poate deteriora definitiv.

Intr-un mediu umed sau lang3 apa. In caz contrar, apa poate patrunde in fncircitor. Exista riscul de electrocutare si incendiu!
Nu lasati niciodata Incarcatorul nesupravegheat in timp ce Incdrcarea este in curs.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul Tnainte de utilizare.

Incarcitorul inclus este potrivit doar pentru acest produs.



®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs dacd miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de catre un tehnician calificat
nainte de reutilizare.

®  Daca se foloseste o sursa de alimentare, priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibild, astfel Incat sursa de alimentare sa poata fi scoasa
cu usurinti din priza in caz de urgentd. VA rugdm s urmati si instructiunile de utilizare ale producitorului. Tnainte de fiecare proces de
Incarcare, verificati cablul si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu Incarcati niciodata dispozitivul daca s-a constatat
vreo deteriorare.

e Tnainte de utilizare, asigurati-vi ci tensiunea de retea existenti este compatibild cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivalui

®  Utilizati Incdrcdtorul inclus pentru Incarcare.

@ SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.
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ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate In mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.
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Nu priviti Intr-o sursd de lumina pornitd. Acest lucru poate fi daunator pentru ochi.

>

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢oes abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Este produto é adequado apenas para uso manual e destina-se ao uso privado. O produto nao se destina a usos comerciais ou outros. Este produto nao
é adequado para iluminacdo doméstica.

O holofote LED foi projetado para iluminar locais com pouca luz ou escuriddo total.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

DICA

Atencéo. O material de embalagem deve ser totalmente removido do produto.
Antes de usar pela primeira vez, a lanterna deve ser carregada por pelo menos 6 horas.

Carregue o dispositivo usando o adaptador AC. Conecte a fonte de alimentagdo a fonte de alimentacdo indicada na fonte de alimentacdo e
conecte o plugue a porta de entrada de carregamento do produto.

Durante o carregamento, o LED do dispositivo acende em vermelho. Apés o carregamento, o diodo ficara verde.
Ndo ligue o dispositivo quando ele estiver conectado ao cabo de carregamento.

Ligue o dispositivo pressionando o botdo Ligar/Desligar até ouvir um clique distinto. Clicar novamente no botdo Liga/Desliga muda para o
préximo modo de operacdo, diferente daquele em que estava funcionando anteriormente.

Nota: A lente aquece durante o funcionamento, por isso tenha cuidado ao focar a luz.

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Fonte de luz: LED (ndo substituivel)

Modelo: TD-5900.L2

Tipo de diodo: LED CREE DE ALTA POTENCIA
Modos de iluminagdo frontal: 100%, 50%, estroboscépio
Modos de iluminagdo lateral: alternancia de vermelho e azul
Carcaca: ABS

Impermeavel

Classe a prova d'agua: IPX3

Selado com um sistema de vedagdo O-ring

Resistente as condigdes climaticas

Resistente ao choque

Fonte de alimentagdo: recarregavel

LIMPEZA E ARMAZENAGEM

Nunca use produtos quimicos para limpeza que possam danificar a superficie do produto.
Use apenas um pano seco e sem fiapos para limpeza. Em caso de sujeira intensa, o pano pode ser levemente umedecido.
Armazene o produto ndo utilizado em local seco, na embalagem original e sem as pilhas/pilhas recarregéveis.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instru¢ées sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

As criangas ndo devem brincar com o produto.

A limpeza e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.
Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

Néo use um dispositivo danificado.



Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméveis, vapores e
solventes.

Néo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutilizé-lo. A operagdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Néo desmonte o dispositivo sozinho.
Proteja o produto da umidade.

Os elementos leves ndo podem ser substituidos. Se os elementos leves pararem de funcionar devido ao desgaste, todo o produto devera ser
substituido.

Ndo olhe diretamente para o feixe de luz.

Certifique-se de ndo danificar o cabo do adaptador CA com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo do
adaptador AC antes de usar.

O adaptador CA de carregamento incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaca. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de reutiliza-lo.

Se for utilizado um adaptador CA, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que o adaptador possa ser facilmente removido da
tomada em caso de emergéncia. Siga também as instru¢Ges de operacao do fabricante.

Antes de cada processo de carregamento, verifique o cabo e o dispositivo quanto a possiveis danos. Nunca use ou carregue o dispositivo se
algum dano for encontrado.

Antes de usar, certifique-se de que a tensao de rede existente seja compativel com a tensdo operacional necessaria do dispositivo.

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregéveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregaveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esforgos mecanicos.

Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

Evite condicdes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as 4reas afetadas com 4gua limpa e consulte um médico!

Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

O produto possui uma bateria embutida que nao pode ser substituida pelo usuario.

REGRAS DE SEGURANCA

Perigo de incéndio!

Nao acenda a lanterna:

Em locais expostos a luz solar direta. O calor dos raios solares pode causar superaquecimento da cdmara da célula da lanterna e danos
permanentes nas imediacGes de fontes de calor. Estes incluem, por exemplo, fornos, fornos ou outros dispositivos semelhantes, bem como
aberturas de ventilagdo de outros dispositivos. O calor dissipado pelos dispositivos pode superaquecer o carregador e danifica-lo
permanentemente.

Em um ambiente imido ou préximo a dgua. Caso contrario, podera entrar 4gua no carregador. Existe risco de choque elétrico e incéndio!
Nunca deixe o carregador sem supervisdo enquanto o carregamento estiver em andamento.

Certifique-se de ndo danificar o cabo com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole o cabo completamente antes de usar.

O carregador incluido é adequado apenas para este produto.



®  Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaga. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de reutilizé-lo.

®  Se for utilizada uma fonte de alimentacdo, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentacdo possa ser
facilmente removida da tomada em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operacdo do fabricante. Antes de cada processo de
carregamento, verifique o cabo e o dispositivo quanto a possiveis danos. Nunca use ou carregue o dispositivo se algum dano for
encontrado.

®  Antes de usar, certifique-se de que a tensdo de rede existente é compativel com a tensdo operacional necesséria do dispositivo

®  Use o carregador de rede incluido para carregar.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.
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ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horéarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Nado olhe para uma fonte de luz ligada. Isto pode ser prejudicial aos olhos.

2 m

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregéveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminacédo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6nar0qap1/1M BY, Ue 3aKyIlnuxTe Halllud l'IpO,E[yKT!

IMpeau 1a u3nos3Bare NPOAYKTa, MOJIst, TpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-J0/1y 3a MPaBU/IHA yroTpeba Ha MPOAYKTa.

Mors, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZACTBO 3a Ob/IeIL CIIPABKH U C/le/jBaiiTe HETOBHUTe TMPEMIOPbKY, Thi KaTo HeCIIa3BaHeTO MOKe Jla IIpeZiCTaB/IsiBa 3ariaxa

3d )KMBOTAa WJIA 34paBeTo.

NPWIOXEHWUE 1 ONNCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

To3M NPOAYKT e NOAXOASALL Camo 3a pPbuHa yroTpeba U e NpefiHa3HayueH 3a TMyHa yroTpeba. [IposyKTHT He e rpe/jHa3HavYeH 3a ThbPrOBCKU MU JIPYTH
Lesy. To3u NPOAYKT He e TIOAXOASALL 3a JOMAIIHO OCBET/IEHHE.

LED npoXeKTOpbT e Mpe/iHa3Ha4yeH Jla OCBeTsBa MecCTa Npu c/1aba CBeT/IMHA WM ITh/IHA ThMHHHA.

Ort crobpakeHus 3a 6ezonacHoct u CE cepTuduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXe Jia ObJle PeKOHCTPYMPaH WK MOAUMULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
W310/13BaTe MPOAYKTA 3a Lie/M, Pas/IMyHU OT ONMCaHWTE I0-TOpe, NMPOAYKTHT MOXe fa ce moBpenu. HempaBuiHaTta ynorpeba CbIo Moxe Ja
TIPUYMHU OMaCHOCTH KaTo KbCO CheJMHeHue, 110Kap, TOKOB yAap U fp.

NHCTPYKITWUHA 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

CBBET

BHUMaHue. ONIaKOBBUHUSAT MaTepuas TpsioBa Jia Ob/le HalTbJIHO OTCTPAHEH OT MPOAYKTA.
ITpeau fa v3nos3Bare 3a MbPBU BT, heHepbT TPsIOBa Jja ce 3ape/y ToHe 6 yaca.

3apeque YCTPOﬁCTBOTO C TIPpOMEH/IMBOTOKOBUS aJarlTep. CB’LP)K@TG 3aXpaHBaHeTO KBbM H3TOYHHKA Ha 3aXpaHBaHe, TIOCOYEH Ha
3aXpaHBAHETO, U CBBbPXKETE IIerICe/la KbM BXOAHUS TOPT 3a 3aperX/iaHe Ha IIPOAYKTa.

Jlokaro ce 3apes/ja, CBeTOAUOABT Ha YCTPOWCTBOTO CBETH B uepBeHO. Crief| 3apesk/jaHe AUOABT 1Lje CBETHE 3eJIeHO.
He BK/IIOUBaiiTe yCTPOMCTBOTO, KOTATo € CBbP3aHO KbM Kaberla 3a 3apeXx/iaHe.

BxksitoyeTe yCcTpOICTBOTO, KaTo HaTHCHeTe OyTOHA 3a BK/IFOUBAHE/H3K/IFOUBAHe, [IOKATO uyeTe OTYET/IMBO LipakBaHe. [IOBTOPHOTO IjpakBaHe
BbpXy OyToHa Bx/1./M3K/1. IPEBK/IIOUBA KbM CJIEABALLMS PEKUM Ha paboTa, pas/iueH OT TO3H, B KOHTO e paboTHII IIpeaiy TOBa.

3abesnexxka: OGEKTHBBT Ce 3aTOIUIS 10 BpeMe Ha pa60Ta, TaKa ue BHHMaBaﬁTe, KOraTo QJOKYCI/IpaTe CBeT/IMHATa.

YCTPOI;'ICTBOTO TpH6Ba Aa ce IIpOBepHU 3a KOMIUVIEKTHOCT Ha AOCTaBKaTa U BUJUMU IIOBpeU.

B ciyuali Ha Hemb/HA AOCTaBKa WM IOBpefa Mopajy JedeKTHa ONaKOBKAa WIM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBBP)KETE Ce C ropeliara JUHUS 3a
obcy>kBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

HW3tounuk Ha cBemiHa: LED (HecMmeHsieM)

Mogen: TD-5900.L.2

Tun quox: CREE HIGH POWER LED

Pexumu Ha nipefiHo ocBetieHre: 100%, 50%, ctpobockor
PexMM Ha CTPaHUYHO OCBeT/IeHHe: peflyBaHe Ha UepBEHO U CHBO
Kopnyc: ABS

BopoycToituus

Knac Ha BogoycroitunBocT: IPX3

3ariedataH C yIITbTHUTe/THA chcTeMa ¢ O-pbCTeH
YcroitumB Ha arMoc(epHH yC/I0BUS

YcToituuB Ha yzap

3axpaHBaHe: TIpe3apexjaeMo

ITIOYMCTBAHE 1 CbXPAHEHWE

Hukora He n3mnosi3Baiite XMMMKaJIH 3a IOYUCTBaHe, KOUTO MOTar Jja MOBPe/siT IOBBPXHOCTTA Ha MPOJYKTa.
W3non3BaiiTe caMo cyxa Kbpra 6e3 MbX 3a mourcTBaHe. [Ipy CUTHO 3aMbpCsIBaHe KbpIiaTa MOXKe JIeKO /ja Ce HaBJIaXKHH.
ChbXxpaHsiBaliTe HEM3II0/13BaHuUs TIPOJYKT Ha CyXO MsICTO, B OPUI'MHA/IHATA OMAKOBKa C U3BafleHu OaTepuu/akyMy/naTopHy baTepuu.

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

To3u MPOAYKT MOXKe Zia Ce U3I0/3Ba OT Jlella Ha/ 8-TofWIIIHA Bb3PacT U OT LA C HaMaieHu (Hr3nueCcKd, CeTUBHU WX YMCTBEHH
CrI0COOHOCTY WK JIUITICA Ha OTIMT WM MTO3HAHMS, ako ca 1oJ, HabmoieHHe WM Ca MHCTPYKTUPaHH OTHOCHO 6e3011acHOTO M3M0JI3BaHe Ha
MPOJyKTa U pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

[erara He TpsibBa [ja CU UrpasT C MPOAYKTA.

ITouricTBaHeTO M MO/ PHKKaTa He TpsOBa Jia ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 HaA30p.
Hukora He rorarisiiite yCTpOHCTBOTO BBB BOZa.

3a MouKCTBaHe U3I0/I3BalTe Bla)kHa KbpIla MM MeK MOUKCTBALL] TIpernapar.

He u3non3Baiite noBpezieHO YCTPOHCTBO.



YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHMTE MaTepUajv He ca ocTaBeHH Ge3 Hazi30p. [leljata Morar jja 3aroyuHar /ja CH Urpasit C TsIX, KOeTo € OIacHo.
ITasere NpoZiyKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CU/IHY BUOPALMH, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3oBe,
TIapy Y pa3TBOPUTEJH.

He u3naraiiTe npoziyKkTa Ha MEXaHUUHU HaTOBapBaHMUSI.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)KHa, [TpeKpaTeTe yroTpebara 1 3aKpereTe MPOAyKTa MpeJy MOBTOPHa yroTrpeba. be3onacHara

pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OK/I IOBpe/ieH, - He (PyHKLIMOHMPA NPaBUJIHO, - € O1J1 ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI [IEPHOZ, OT BpeMe
TIpY HeO/1aronpusiTHY yCIOBUS WK - € O1IT TTOA/I0)KEH Ha PEKOMEPHO HaTOBapBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0J/I3BaHETO Ha MPOZAYKTA, aKO HSKOSI 4acT OT Hero e ToBpe/ieHa. B cityuaii Ha moBpezia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja IpaBuTe

PEMOHT CaMH.
He pasriobsiBaiiTe yCTPONWCTBOTO CaMy.
INasere npopykTa OT Bilara.

JlekuTe eJleMeHTH He Morar Jja ObzaT 3aMeHeHU. AKO CBET/IMHHHUTE e/leMeHTH ca CIpesu Aa paboTsT nopajj U3HOCBaHe, LIeUsIT MPOAYKT
TpsibBa fja ObJje CMeHeH.

He rnefjaliTe B Tbua CBETVIMHA.

YBepeTe ce, ue He noBpesuTe Kabena Ha AC azianTepa ¢ OCTPH PbOOBe WU ropeliy npeaMeTy. Mosisi, pa3BuiiTe Harb/HO Kabesa Ha AC
ajianrepa 1pesy yrorpeba.

Bxmouenusit AC afjanTep 3a 3apex</iaHe e MoJX0/IL caMo 3a TO3U IPOAYKT.

He3abaBHo M3K/It04eTe NPOAYKTA ¥ U3Ba/jeTe Kabesla OT MPO/yKTa, ako MUPHILIe Ha U3rOPsI/I0 U/W N0Ka3Ba AuM. IIpoAyKTsT TpsbBa Aa
6b/e IpoBepeH OT KBa/IMGHLMPaH TeXHUK Mpey MOBTOPHA ynorpeba.

AKo ce u3ron3Ba TPOMEH/IMBOTOKOB aZariTep, KOHTaKTbT TpH6Ba BHHAru Ja e JIeCHO JOCTBIIeH, TaKa Ue aJarTepbT Ja MOXKe JIeCHO Ja ce
H3Ba/JIU OT KOHTAKTA IPH CIIELIHU C1ydau. Monns, CHEABaﬁTe CBbI0 UHCTPYKIMNUTE 3a €KCIIoaTallys Ha IIPOU3BOAUTE/IA.

ITpesu BCeku NpoLieC Ha 3apeXx/aHe MpoBepsiBaliTe Kabesia ¥ yCTPOHCTBOTO 3a Bh3MOXKHU MOBpear. Hukora He U31o/13BaiiTe U He
3apexxzaiiTe yCTPOMCTBOTO, aKO OTKpPHETE HsKaKBa I10BpeJa.

ITpepu yroTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAIL|OTO MPEKOBO Hallpe)keHHe e CbBMECTHMO C HeOOX0MMOTO paboTHO HarpekeHHe Ha
YCTPONCTBOTO.

TTpoayKThT BUHArK TpsibBa /ia Ce M3I0/I13Ba MO NpeJHa3HaYeHue.

MNHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT 3A FATEPUN

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepurTe/aKyMy/IaTOpHHUTe OaTepy lased oT fewia. I1py nomelijaHe He3abaBHO ce KOHCY/THpakiTe c nekap!

Barepuure 3a eJHOKpaTHa yroTpeba He MOTar /ia ce npe3apexxziar. barepunre/akymynatopHurte 6atepuu He TpsiOBa Zia ce CBbP3BAT HAKbCO
n/vnu otBapsAT. ToBa MOXKe Jia JoBeJie [0 NperpsiBaHe, TI0)Kap WM eKCII03UsI.

Hukora He xBbpJisiiTe 6aTepru/akymMynaTopHy 6aTepun B OI'bH WX BOJA.

Hukora He u3naraiite 6arepunTe/akyMy/naTopHuTe 6aTepuy Ha MEXaHUYHO HaTOBapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KHCe/MHa oT 6aTepun/akyMy/aTopy.

V36srBaiiTe eKCTpEMHH YC/IOBUSI M TEMIIEPATyPH, KOMUTO MOTaT /ia MOB/IUAAT Ha OaTepunTe/akyMyaaTopHUTe Garepu, Hamp.
pajiuaTopy/fUpeKTHa CJTbHUeBa CBET/IMHA.

ITpu n3THyaHe Ha OaTepyK/aKyMy/laTOPHU OaTepru U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OYMTe U IMraBULuTe ¢ XuMuKamu! He3abaBHo
M3IUIaKHeTe 3aceTHaTHTe MecTa C UMCTa BOfla U Ce KOHCY/ITUpaiiTe ¢ jiekap!

PasnstuTe Wy noBpeAeHy 6aTepur/akyMy/IaTopHU GaTepyuy MOTaT /la MPUYMHAT XUMHUUeCKH U3rapsiHUs, KOraTo JJ0KOCHAT KoXKaTa.
CrefioBaTe/IHO B TaKMBa C/Iy4yau TpsibBa Jja ce HOCST MOAXO/SALIN 3al{UTHA PbKaBHULH.

IpoayKThT MMa BrpajeHa Garepus, KOATO He MoKe 1a O'bjie 3aMeHeHa OT MmoTpeduTes.

ITPABIWIA 3A BE3OITACHOCT

OnacHocT oT noxap!

He Bk/mI0uBaiiTe henepuero:

Ha Mecra, 13/710)keHH Ha IpsiKa C/TbHYeBa CBeT/IMHA. TOIIMHATa Ha C/TbHUEBUTE TbUM MOXKE /la [JoBefie [0 TIperpsiBaHe Ha Kamepara Ha
K/IeTKaTa Ha )eHepueTo ¥ HeWHOTO TPaiHO yBpeXX/aHe B HEIoCpe/ICTBeHa O/IM30CT [0 U3TOUHMIIM Ha TOIIMHA. Te BK/IIOUBAT HarlpuMep
TIely, Teljy UK JPYrH TToA00HHM YCTPOMCTBA, KaKTO M BEeHTH/IALIMOHHU OTBOPH Ha Ipyry ycrpoiictsa. TornHara, pasceliBaHa oT
YCTpOMCTBaTa, MOXKe /ja perpee 3apsifHOTO YCTPOMCTBO U Jja TO TOBPEe/M TPaiiHo.

BB BakHa cpefja wiu 671130 /10 Boja. B mpoTrBeH ciiyuaii BoZiaTa MoXe Jja Iona/iHe B 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO. ChILjeCTByBa PUCK OT
TOKOB yZap 1 noskap!

Hukora He ocTaBsiiiTe 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO 6€3 HaZj30p, [JOKATO 3apeXAAHETO e B XOf.

VYBepeTe ce, ue He 1oBpefiUTe Kabena ¢ ocTpy pbrOOBe MK TOpeLy rpegMeTH. Mo, pa3BuiiTe Harb/HO Kabesia rpesy ynorpeba.



®  BK/IIOYEHOTO 3aps/{HO YCTPOMCTBO € MOAXO/SILO0 CaMO 3a TO3U MPOJYKT.

®  He3abaBHO M3K/IIOUeTe MPOAYKTA M U3BazieTe Kabesa OT MPOYKTa, ako MUPHILIE Ha U3rOps/IO WY NoKa3Ba AuM. IIpoAyKTsT TpsabBa Aa
6b/ie IpoBepeH OT KBa/IMGHLMPaH TeXHUK Mpeay MOBTOPHA ynorpeba.

®  AKO Ce M3M0/13Ba 3aXPaHBALIl0 YCTPOWCTBO, KOHTAKTHT TPsiOBa BUHATH /ia € JIECHO JIOCTBIIEH, TAKa Ye 3aXPaHBaHeTO Jja MOXKe JIECHO Jia Ce
M3BaZii OT KOHTAKTa NPHY CIeMIHU cay4yau. Mo, cefiBaiiTe ChIl0 MHCTPYKLMUTE 3a eKCIUIoaralys Ha pousBozuTess. [lpeay Bceku
TIpOLieC Ha 3apeXk/iaHe IpoBepsiBaiiTe Kabesa 1 yCTPOHCTBOTO 3a Bh3MOXKHH NoBpeay. Hykora He M3Mo/13BaiiTe 1 He 3apeXxjaiiTe
YCTPOMCTBOTO, aKO OTKpHETE HsKaKBa I10BpeJa.

® [Ipenu yrotpeba ce yBepeTe, ue ChIIECTBYBAI{OTO MPEXXOBO HalpeXkeHHe e CbBMECTUMO C He0OX0MMOTO paboTHO HarpeskeHHe Ha
YCTPONCTBOTO

®  3a3apex/jaHe M3I10/13BaliTe BK/IIOUEHOTO MPEXOBO 3apsiJHO YCTPOHCTBO.

® CBBETHU 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTHU MaTepuaivi, KOUTO Morar ga 6'b,HaT U3XBBPJIEHHW B MeCTHUSA LEHTHD 3a PelUK/IUpaHe.

§

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa fja Ob/ie rpeja/ieH B MyHKT 3a ChbOMpaHe Ha OTMa/bLi, OTpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IACTH.
Wuhopmariiust 3a ToBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3IO/3BaH MPOAYKT Ce TPeJjoCTaBs OT OBIIMHCKaTa Wik rpajcka caysxoa.

W3XBBHPIAHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUUYECKU W EJTEKTPOHHHU YCTPOMICTBA

IMopaay chobparkeHHs 3a OTa3BaHe Ha OKOJTHATA CPe/ia, U3I0/I3BaHNTe eIeKTPUUEeCKH U e/IeKTPOHHH NPOJYKTH He
Tpsi0Ba /la ce U3XBBPJIAT KaTo OUTOBHU OTMAZBLY, a Jja Ce U3XBbP/IAT NPaBU/IHO. MHpopMauus 3a cebuparenHuTe
— MYHKTOBE U TSXHOTO PabOTHO BpeMe ce NMpeJioCcTassi OT ChbOTBETHHS O(HC.

To3un TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro.
HpOAyK’I’LT OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKHTQ W HallMOHa/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha ypeaure U NpoAyKTHUTE.

‘To3n TMPOAYKT OTroBaps Ha U3NMCKBAHUSATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHA/IHU JUPEKTUBU RoHS, kouto ce oTHacsT 3a Hero.

‘n

He me,qaﬁTe BBB BKJ/IFOUEH M3TOYHUK Ha CBET/IMHA. ToBa MOXe /ia € BpeJJHO 3a ouuTe.

B

HenpaBu/IHOTO U3XBbp/IsiHe Ha OaTepuy/aKyMy/1aTOPHH 0aTepuy NpeACTaB/IsABa 3am/jiaxa 3a 0KoJIHaTa cpeja!

Barepunre/akymynatopHuTe 6aTepun He TpsibBa /la Ce M3XBBPJIST C OUTOBHTE OTHAABIM. Te MOrar Jja ChABpP)KaT BPeJHU TEXKKU
MeTasid U TpsibBa /la ce TPeTHPAT KaTo CIeLMaIHH OTHagbL. XUMHUUeCKUTe CUMBO/Y Ha TeXXKUTe MeTanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
>KHUBAaK, Pb = ooBo.

TMopazay ToBa K3MoJ3BaHUTe OaTepun/akyMy/iaTopy TpsibBa fja ce rpejaBaT B OOIIMHCKUTE MMyHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OmacHu
OTIa/bLIU.

BrpasieHara Garepusi He MOXKe fia ce pasrvio0siBa 3a M3XBBbpJIsiHe. LlenaT npoAyKT TpsibBa ia Ob/je mpesjaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTNaJbLY OT
€JIeKTPOHHKA.

3ama3BamMme cU MpaBOTO [d MMpaBHUM ITIPOMEHH B TE€KCTa, ,Z[H3al>iHa " TeEXHUYECKUTE JdaHHU Ha IIPOAYKTa 6e3 npeayrnpexneHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel§ hasznalatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznélatra, és kdvesse a benne foglalt ajdnlasokat, mivel a be nem tartésa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Ez a termék kizardlag kézi haszndlatra alkalmas, és magancélra késziilt. A termék nem kereskedelmi vagy egyéb felhasznalasra késziilt. Ez a termék
nem alkalmas haztartasi vilagitasra.

A LED-es keres6lampa gyenge fényviszonyok mellett vagy teljes sotétségben is megvilagitja a helyeket.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy modositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktdl eltérd
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO
® TFigyelem. A csomagoldanyagot teljesen el kell tavolitani a termékrdl.
® Az els haszndlat el6tt a zsebldmpéat legalabb 6 éran keresztiil tolteni kell.

® Tboltse fel a késziiléket a haldzati adapterrel. Csatlakoztassa a tapegységet a tapegységen feltiintetett dramforrdshoz, és csatlakoztassa a
dugdt a termék t6ltési bemeneti portjahoz.

®  Toltés kozben a késziilék LED-je pirosan vilagit. A toltés utdn a diéda zoldre valt.
®  Ne kapcsolja be a késziiléket, ha az a t6lt6kabelhez van csatlakoztatva.

® Kapcsolja be a késziiléket a Be/Ki gomb megnyomdsaval, amig hatdrozott kattandst nem hall. Ha ismét rékattint a Be/Ki gombra, a
kovetkezd tizemmddba valt, amely kiilonbozik attél, amelyben kordbban miikodott.

®  Megjegyzés: A lencse miikodés kozben felmelegszik, ezért legyen 6vatos a fény fokuszalasakor.

TIPP

® A Kkésziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibas szallitas vagy hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

e  Fényforrds: LED (nem cserélhetd)
Modell: TD-5900.L2
Dié6da tipusa: CREE HIGH POWER LED
Els6 vilagitasi médok: 100%, 50%, villogé
Héz: ABS
Vizallo
Vizéllésagi osztaly: IPX3
O-gylirlis tomitérendszerrel tomitett
Ellenall az id6jarasi viszonyoknak
Utésalls
Tépellatés: tjratolthet6

TISZTITAS ES TAROLAS
e Soha ne hasznaljon olyan vegyszereket a tisztitdshoz, amelyek karosithatjak a termék feliiletét.
e Atisztitdshoz csak szdraz, szoszmentes kend6t haszndljon. Erés szennyezddés esetén a ruha enyhén megnedvesithetd.
e  Afel nem haszndlt terméket szaraz helyen, az eredeti csomagolasban, eltavolitott elemekkel/akkumuldtorokkal térolja.

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara
vonatkozé utasitadsokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

®  Atisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

®  Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitészert.

®  Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.



Ovja a terméket széls6séges hdmérséklettél, kozvetlen napfénytsl, erés vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtdl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalds el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
izemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat kezlileg javitani.
Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

Védje a terméket a nedvességtdl.

A konny(l elemek nem cserélhet6k. Ha a vilagit6 elemek kopas miatt ledlltak, a teljes terméket ki kell cserélni.
Ne nézzen a fénysugarba.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a hél6zati adapter kébelét éles szélekkel vagy forrd targyakkal. Kérjiik, haszndlat elétt teljesen tekerje le
a hélézati adapter kabelét.

A mellékelt t61t6 halozati adapter csak ehhez a termékhez hasznalhaté.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kabelt a termékb6l, ha égett szagti vagy fiist lathaté. Ujrahasznélat el6tt ellenériztesse a
terméket egy képzett technikussal.

Haldzati adapter hasznélata esetén a konnektornak mindig kénnyen elérhetének kell lennie, hogy az adaptert vészhelyzetben kénnyen ki
lehessen huzni a konnektorbol. Kérjiik, kovesse a gyarté kezelési utasitasait is.

Minden t6ltési folyamat el&tt ellendrizze a kabelt és a késziiléket esetleges sériilések szempontjabdl. Soha ne hasznalja vagy toltse a
késziiléket, ha sériilést észlel.

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a meglévo halézati fesziiltség kompatibilis a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem lehet tjratolteni. Az elemeket/Gjrat6lthet6 elemeket nem szabad rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbél.

Keriilje az olyan szélsGséges koriilményeket és hGmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/djratolthet6 elemekre, pl.

Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyalkahartyaval val6 érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal oblitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A kiomlott vagy sértilt elemek/tjratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfelel§
véddkesztyfit kell viselni.

A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

BIZTONSAGI SZABALYOK

Tiizveszély!

Ne tegye fel a zseblampat:

Kozvetlen napfénynek kitett helyeken. A napsugarak melege a zseblampa cellakamrdjanak tilmelegedéséhez és annak maradandé
kérosodéasahoz vezethet a h6forrasok kozvetlen kozelében. Ide tartoznak példaul a kemencék, kemencék vagy mas hasonlé eszkozok,
valamint mds eszkodzok szell6z8nyilasai. Az eszkozok éltal kibocsatott hé tilmelegitheti a toltét, és tartésan karosithatja azt.

Nedves kornyezetben vagy viz kozelében. Ellenkezd esetben viz kertilhet a t61t6 belsejébe. Fennall az aramiités és tlizveszély!
Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a tolt6t toltés kdzben.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a kébelt éles szélekkel vagy forro targyakkal. Kérjiik, hasznélat el6tt teljesen tekerje le a kabelt.
A mellékelt t61t6 csak ehhez a termékhez hasznalhato.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hizza ki a kabelt a termékbél, ha égett szagti vagy fiist lathat6. Ujrahasznélat el6tt ellenériztesse a
terméket egy képzett technikussal.

Ha tapegységet haszndlnak, az aljzatnak mindig konnyen hozzaférhet6nek kell lennie, hogy a tdpegységet vészhelyzetben kdnnyen ki
lehessen huzni a konnektorbol. Kérjiik, kovesse a gyart6 kezelési utasitasait is. Minden toltési folyamat elétt ellenérizze a kébelt és a
késziiléket esetleges sériilések szempontjabdl. Soha ne hasznalja vagy toltse a késziiléket, ha sériilést észlel.



®  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévé halédzati fesziiltség kompatibilis a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével

® A toltéshez hasznalja a mellékelt hal6zati t6lt6t.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgyjt6 helyre kell szallitani. A haszndlt termék
artalmatlanitasdra vonatkoz6 informdacidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

gl

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként
kezelni, hanem megfelel§ médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes

iroda ad t4jékoztatdst.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

N

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurépai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Ne nézzen bekapcsolt fényforrasba. Ez karos lehet a szemre.

B2

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specialis hulladékként kezelendék. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgyijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Dette produkt er kun egnet til manuel brug og er beregnet til privat brug. Produktet er ikke beregnet til kommerciel eller anden brug. Dette produkt er
ikke egnet til husholdningsbelysning.

LED sggelyset er designet til at oplyse steder i svagt lys eller fuldstendigt mgrke.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk

stad osv.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

TIP
°

Opmerksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldsteendigt fra produktet.
Inden den tages i brug forste gang, skal lommelygten oplades i mindst 6 timer.

Oplad enheden ved hjelp af AC-adapteren. Tilslut stremforsyningen til den stromkilde, der er angivet pa stremforsyningen, og tilslut
stikket til produktets ladeindgangsport.

Under opladning lyser enhedens LED rgdt. Efter opladning bliver dioden grgn.
Tend ikke enheden, nér den er tilsluttet opladningskablet.

Tend for enheden ved at trykke pa teend/sluk-knappen, indtil du hgrer et tydeligt klik. Hvis du klikker pa tend/sluk-knappen igen, skifter
du til den neste driftstilstand, der er forskellig fra den, den tidligere fungerede i.

Bemerk: Objektivet bliver varmt under brug, sé ver forsigtig, nar du fokuserer lyset.

Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.
I tilfeelde af ufuldsteendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA

Lyskilde: LED (kan ikke udskiftes)
Model: TD-5900.L2

Diodetype: CREE HIGH POWER LED
Frontlystilstande: 100%, 50%, strobe
Sidebelysningstilstande: skiftevis rad og bla
Hus: ABS

Vandteet

Vandteet klasse: IPX3

Forseglet med et O-ringstetningssystem
Modstandsdygtig over for vejrforhold
Stodsikker

Stremforsyning: genopladelig

RENGYRING OG OPBEVARING

Brug aldrig kemikalier til renggring, som kan beskadige produktets overflade.
Brug kun en tor, fnugfri klud til renggring. I tilfeelde af intens snavs kan kluden fugtes let.
Opbevar det ubrugte produkt pa et tgrt sted i den originale emballage med batterierne/genopladelige batterier fjernet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Bern ma ikke lege med produktet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.
Nedsank aldrig enheden i vand.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.
Brug ikke en beskadiget enhed.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.



Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

Huvis sikker drift ikke lengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

Skil ikke enheden selv ad.

Beskyt produktet mod fugt.

Lyselementer kan ikke udskiftes. Hvis lyselementerne er holdt op med at virke pa grund af slitage, skal hele produktet udskiftes.
Se ikke ind i lysstralen.

Serg for ikke at beskadige AC-adapterkablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul AC-adapterkablet helt ud fer brug.
Den medfglgende vekselstrgmsadapter til opladning er kun egnet til dette produkt.

Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rog. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker for genbrug.

Hvis der anvendes en AC-adapter, skal stikkontakten altid veere let tilgeengelig, sd adapteren let kan tages ud af stikkontakten i en
nedsituation. Folg ogsa producentens betjeningsvejledning.

Far hver opladningsproces skal du kontrollere kablet og enheden for mulige skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis der konstateres
skader.

Fer brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending er kompatibel med enhedens pakrevede driftsspaending.

Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bern. Sgg straks leege ved indtagelse!
®  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bgr ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.
®  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.
®  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.
® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.
®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.
®  Hyvis batterier/genopladelige batterier leekker, undga kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!
e  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beres i sadanne tilfelde.
e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.
SIKKERHEDSREGLER
Brandfare!

Set ikke lommelygten pa:

P steder udsat for direkte sollys. Varmen fra solens straler kan fere til overophedning af lommelygtecellekammeret og dets permanente
skade i umiddelbar nerhed af varmekilder. Disse omfatter for eksempel ovne, ovne eller andre lignende anordninger, samt
ventilationsabninger af andre anordninger. Den varme, der spredes af enhederne, kan overophede opladeren og beskadige den permanent.

I et fugtigt miljo eller i neerheden af vand. Ellers kan der komme vand ind i opladeren. Der er risiko for elektrisk sted og brand!
Efterlad aldrig opladeren uden opsyn, mens opladningen er i gang.

Serg for ikke at beskadige kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul venligst kablet helt ud fgr brug.

Den medfglgende oplader er kun egnet til dette produkt.

Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rgg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker fer genbrug.

Hvis der anvendes stremforsyning, skal stikkontakten altid veere let tilgeengelig, sa stramforsyningen let kan tages ud af stikkontakten i
nedstilfelde. Folg ogsa producentens betjeningsvejledning. Fer hver opladningsproces skal du kontrollere kablet og enheden for mulige
skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis der konstateres skader.



®  Fgr brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending er kompatibel med enhedens pakrevede driftsspending

®  Brug den medfplgende netoplader til opladning.

. ) TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

gl

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmeaessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det

relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

N

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Se ikke ind i en teendt lyskilde. Dette kan veere skadeligt for gjnene.

B2

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!
Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og bar behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.
Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie mdZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Tento vyrobok je vhodny len na manuélne pouZitie a je urceny na sukromné pouzitie. Vyrobok nie je urCeny na komercné ani iné pouzitie. Tento
vyrobok nie je vhodny na osvetlenie doméacnosti.

LED svetlomet je ureny na osvetlenie miest pri slabom osvetleni alebo tiplnej tme.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE nie je mozZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné ucely,
ako su vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Nespravne pouzivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecCenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom

atd’.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

TIP

Pozornost’. Obalovy material musi byt’ z vyrobku tplne odstraneny.
Pred prvym pouzitim by mala byt’ baterka nabijand aspoii 6 hodin.

Nabite zariadenie pomocou AC adaptéra. Pripojte napédjaci zdroj k zdroju napdjania uvedenému na napéjacom zdroji a zapojte zastr¢ku do
nabijacieho vstupného portu produktu.

Pocas nabijania LED na zariadeni svieti na Cerveno. Po nabiti sa di6da rozsvieti na zeleno.
Nezapinajte zariadenie, ked' je pripojené k nabijaciemu kéablu.

Zapnite zariadenie stlacenim tlacidla On/Off, kym nebudete pocut’ zreteI'né kliknutie. Opdtovnym kliknutim na tla¢idlo On/Off sa prepne
do nasledujticeho prevadzkového reZimu, odliSného od toho, v ktorom predtym pracoval.

Poznamka: SoSovka sa pocas prevadzky zahrieva, preto bud'te opatrni pri zaostrovani svetla.

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeIné poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

Svetelny zdroj: LED (nevymenitelné)

Model: TD-5900.L2

Typ diédy: CREE HIGH POWER LED

ReZimy predného osvetlenia: 100%, 50%, stroboskop
ReZimy bocného osvetlenia: striedanie ¢ervenej a modrej
Puzdro: ABS

Vodotesny

Trieda vodotesnosti: IPX3

Utesnené systémom O-krizkov

Odolny voci poveternostnym vplyvom

Odolné voci otrasom

Napéjanie: dobijacie

CISTENIE A SKLADOVANIE

Na Cistenie nikdy nepouZzivajte chemikalie, ktoré by mohli poskodit’ povrch vyrobku.
Na Cistenie pouZivajte iba suchu handricku, ktora nepusta vldkna. V pripade silného znecistenia je mozné handricku mierne navlhcit.
NepouZity vyrobok skladujte na suchom mieste, v pdvodnom obale s vybratymi batériami/nabijateI'nymi batériami.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mdzu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikdm.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Cistenie a idrzbu nesmu vykonévat' deti bez dozoru.

Pristroj nikdy neponérajte do vody.

Na ¢istenie pouZzite vlhkd handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

NepouZivajte poSkodené zariadenie.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi méZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.



Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

Ak uZ nie je mozna bezpec€na prevadzka, prerusSte pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpe¢né prevadzka nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZovany.

Je zakazané pouZivat' vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poSkodend. V pripade poskodenia kabla je zak4zané vykonavat' opravy sami.
Zariadenie sami nerozoberajte.

Chraiite vyrobok pred vlhkostou.

Svetelné prvky nie je mozné vymenit. Ak svetelné prvky prestali fungovat’ v désledku opotrebovania, je potrebné vymenit' cely vyrobok.
Nepozerajte sa do lica svetla.

Dévajte pozor, aby ste kabel AC adaptéra neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tiplne odvifite kdbel AC
adaptéra.

PriloZeny nabijaci AC adaptér je vhodny len pre tento produkt.

Okamzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opatovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

Ak sa pouZiva siet'ovy adaptér, zasuvka musi byt vZdy l'ahko pristupnd, aby bolo mozné adaptér v pripade nidze I'ahko vybrat zo zasuvky.
DodrZujte prosim aj ndvod na obsluhu od vyrobcu.

Pred kaZdym nabijanim skontrolujte kabel a zariadenie, ¢i nie sti poSkodené. Nikdy zariadenie nepouZivajte ani nenabijajte, ak zistite
akékol'vek poskodenie.

Pred pouzitim sa uistite, Ze existujtice sietové napétie je kompatibilné s poZadovanym prevadzkovym napétim zariadenia.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

Batérie/nabijatelné batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekara!

Jednorazové batérie nie je mozné nabijat. Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MoZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohna alebo vody.

Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému naméhaniu.

Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/nabijatelné batérie, napr.

Ak batérie/nabijacie batérie vytecy, zabraiite kontaktu pokoZzky, o¢i a sliznic s chemikdliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou
vodou a porad'te sa s lekdrom!

Vyliate alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie mozZu pri dotyku s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.

Vyrobok ma vstavanu batériu, ktori pouZivatel’ nemoze vymenit’.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Nebezpecenstvo poZiaru!

Nezapinajte baterku:

Na miestach vystavenych priamemu slnecnému Ziareniu. Teplo slnecnych licov by mohlo viest' k prehriatiu komory ¢lanku baterky a jej
trvalému poSkodeniu v bezprostrednej blizkosti zdrojov tepla. Patria sem napriklad pece, pece alebo iné podobné zariadenia, ako aj
vetracie otvory inych zariadeni. Teplo, ktoré odvadzaju zariadenia, by mohlo nabijacku prehriat’ a nenavratne ju poskodit'.

Vo vlhkom prostredi alebo v blizkosti vody. V opac¢nom pripade sa do nabijacky mdZe dostat’ voda. Hrozi nebezpecenstvo tirazu
elektrickym pridom a poZiaru!

Pocas nabijania nikdy nenechavajte nabijacku bez dozoru.
Dévajte pozor, aby ste kabel nepoSkodili ostrymi hranami alebo horicimi predmetmi. Pred pouZitim kabel tplne odvirite.

PriloZena nabijacka je vhodna len pre tento produkt.

Okam?Zite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.



® Ak sa pouZiva napajaci zdroj, zdsuvka musi byt vZdy I'ahko pristupnd, aby sa napéjaci zdroj dal v pripade ntidze zo zasuvky l'ahko vybrat'.
Dodrzujte prosim aj ndvod na obsluhu od vyrobcu. Pred kaZzdym nabijanim skontrolujte kabel a zariadenie, ¢i nie si poskodené. Nikdy
zariadenie nepouZivajte ani nenabijajte, ak zistite akékol'vek poskodenie.

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujice sietové napdtie je kompatibilné s poZadovanym prevadzkovym napatim zariadenia

®  Na nabijanie pouZite priloZenu sietovi nabijacku.

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi dradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.
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LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat ako domaci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informécie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

oskytuje prislusny urad.
— O C PESEEY

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

N

Tento produkt spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahuji.

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla. M6Ze to byt skodlivé pre oci.
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Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre zZivotné prostredie!

Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut,, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunélneho nebezpecného odpadu.
Vstavant batériu nie je mozZné rozobrat’ za ucelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdma opas myohempéd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Tadma tuote soveltuu vain manuaaliseen kdytt66n ja on tarkoitettu yksityiskdyttoon. Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai muuhun kayttoon.
Téama tuote ei sovellu kotitalouksien valaistukseen.

LED-valonheitin on suunniteltu valaisemaan paikkoja hdmaérédssa tai tdydellisessd pimeassa.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdahkdiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

®  Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.

Ennen ensimmaistd kdyttoad taskulamppua tulee ladata vahintddn 6 tuntia.
Lataa laite verkkolaitteen avulla. Liitd virtaldhde virtaldhteessd ilmoitettuun virtaldhteeseen ja liitd pistoke tuotteen latausliitdntaan.
Latauksen aikana laitteen LED-valo palaa punaisena. Latauksen jélkeen diodi muuttuu vihreédksi.

Al kiynnisti laitetta, kun se on kytketty latauskaapeliin.

Kéynnistd laite painamalla virtapainiketta, kunnes kuulet selkedn napsahduksen. Paélle/pois-painikkeen uudelleen napsauttaminen vaihtaa
seuraavaan kayttotilaan, joka on eri kuin se, jossa se toimi aiemmin.

® Huomautus: Linssi ldimpenee kédyton aikana, joten ole varovainen tarkentaessasi valoa.

KARKI
®  TLaite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epdtdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Valonldhde: LED (ei vaihdettava)

Malli: TD-5900.L2

Diodityyppi: CREE HIGH POWER LED
Etuvalaistustilat: 100%, 50%, strobo
Sivuvalaistustilat: vuorotellen punainen ja sininen
Kotelo: ABS

Vedenpitava

Vedenpitdvyysluokka: IPX3

Tiivistetty O-rengastiivistejdrjestelmélla
Kestaa sadolosuhteita

Iskunkestava

Virtaldhde: ladattava

PUHDISTUS JA VARASTOINTI
e  Ald koskaan kéytd puhdistukseen kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa tuotteen pintaa.
e  Kaiytd puhdistukseen vain kuivaa, nukkaamatonta liinaa. Jos lika on voimakasta, liina voidaan kostuttaa hieman.
e  Siilytd kdyttdmaton tuote kuivassa paikassa alkuperdispakkauksessa, paristot/akut irrotettuna.

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavét siihen liittyvét vaarat.

® Lapset eivit saa leikkid tuotteella.

® Tapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ala kéyta vaurioitunutta laitetta.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, miké on vaarallista.



®  Suojaa tuotetta ddrimmadisilta 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttdd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.
®  Al4 pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Valoelementteja ei voi vaihtaa. Jos valoelementit ovat lakanneet toimimasta kulumisen vuoksi, koko tuote on vaihdettava.
®  Al4 katso valonséteeseen.

®  Varmista, ettet vahingoita verkkolaitteen kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa verkkolaitteen kaapeli kokonaan auki
ennen kayttod.

®  Mukana toimitettu latausverkkolaite sopii vain télle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttad savua. Anna patevin teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkayttoa.

®  Jos kaytetddn verkkolaitetta, pistorasiaan on aina pédastava helposti késiksi, jotta sovitin voidaan hététilanteessa helposti irrottaa
pistorasiasta. Noudata myos valmistajan kdyttoohjeita.

®  Tarkista ennen jokaista latausprosessia kaapeli ja laite mahdollisten vaurioiden varalta. Al koskaan kéyti tai lataa laitetta, jos siind on
vaurioita.

®  Varmista ennen kayttod, ettd olemassa oleva verkkojannite on yhteensopiva laitteen vaaditun kéytt6jannitteen kanssa.

e Tuotetta tulee aina kayttda tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  Pid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomasti ladkériin!

®  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Ali koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Viltd ddarimmadisia olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittomasti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ldédkariin!

e  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi tdllaisissa
tapauksissa on kdytettava asianmukaisia suojakdésineitd.

e  Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kiyttaja ei voi vaihtaa.

TURVALLISUUSSAANNOT
Tulipalon vaara!

Al laita taskulamppua pélle:

® DPaikoissa, jotka ovat alttiina suoralle auringonvalolle. Auringon séteiden lamp0 voi johtaa taskulampun kennokammion ylikuumenemiseen
ja sen pysyvadn vaurioitumiseen lammonlahteiden valittoméssa laheisyydessd. Néitd ovat esimerkiksi uunit, uunit tai muut vastaavat
laitteet sekd muiden laitteiden tuuletusaukot. Laitteiden aiheuttama 1&mp6 voi ylikuumentaa laturia ja vahingoittaa sitd pysyvasti.

® Kosteassa ymparistossd tai veden lahelld. Muuten laturin sisdan voi paésta vettd. Sahkoiskun ja tulipalon vaara!
®  Ali koskaan jitd laturia ilman valvontaa latauksen aikana.

®  Varmista, ettet vahingoita kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.

®  Mukana toimitettu laturi sopii vain tdlle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttdd savua. Anna pétevan teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkayttoa.

®  Jos kéytetddn virtaldhdettd, pistorasiaan on aina paastdva helposti kasiksi, jotta virtaldhde voidaan héatéatilanteessa helposti irrottaa
pistorasiasta. Noudata myos valmistajan kdyttdohjeita. Tarkista ennen jokaista latausprosessia kaapeli ja laite mahdollisten vaurioiden
varalta. Ald koskaan kéyt tai lataa laitetta, jos siind on vaurioita.



®  Varmista ennen kayttod, ettd olemassa oleva verkkojdnnite on yhteensopiva laitteen vaaditun kaytt6jdnnitteen kanssa

®  Kaytd lataukseen mukana tulevaa verkkovirtalaturia.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

ar
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittaa kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

N

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Al katso paille kytkettyyn valonlihteeseen. Tama voi olla haitallista silmille.
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Paristojen/akkujen vadra havittaminen on uhka ympaéristolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niité tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei voi purkaa hdvittdmista varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gamini.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavoju gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Sis gaminys tinkamas naudoti tik rankiniu bidu ir yra skirtas asmeniniam naudojimui. Gaminys néra skirtas komerciniam ar kitokiam naudojimui.
Sis gaminys netinka buitiniam apSvietimui.

LED proZektorius skirtas apSviesti vietas esant silpnam apSvietimui arba visiskoje tamsoje.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksc¢iau apraSytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
® Démesio. Pakavimo medzZiaga turi biti visiSkai paSalinta nuo gaminio.
®  Prie$§ naudojant pirmga karta, Zibintuvélj reikia krauti maziausiai 6 valandas.
®  Jkraukite jrenginj naudodami kintamosios srovés adapterj. Prijunkite maitinimo Saltinj prie maitinimo 3altinio, nurodyto ant maitinimo
Saltinio, o kiStuka prijunkite prie gaminio jkrovimo jvesties prievado.
® Tkrovimo metu jrenginio Sviesos diodas Sviecia raudonai. Po jkrovimo diodas taps Zalias.
®  Nejjunkite jrenginio, kai jis prijungtas prie jkrovimo laido.

® Jjunkite jrenginj spausdami jjungimo/iSjungimo mygtuka, kol iSgirsite aiSky spragteléjimg. Dar karta spusteléjus jjungimo/iSjungimo
mygtuka, jjungiamas kitas darbo reZimas, kuris skiriasi nuo to, kuriuo jis veiké anksciau.

®  Pastaba: veikimo metu objektyvas jSyla, todél biikite atsargiis fokusuodami Sviesa.

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Nebaigto pristatymo ar sugadinimo dél netinkamos pakuotés ar transportavimo atveju susisiekite su techninés prieZiiiros linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e Sviesos $altinis: LED (nekei¢iamas)
e Modelis: TD-5900.L2
e  Diodo tipas: CREE HIGH POWER LED
e  Priekinio apSvietimo rezZimai: 100%, 50%, blyksniai
e Soninio ap§vietimo reZimai: pakaitomis raudona ir mélyna
e  Korpusas: ABS
e  Atsparus vandeniui
e  Atsparumo vandeniui klasé: IPX3
e  Sandarinamas O-Ziedo sandarinimo sistema
e Atsparus oro salygoms
e Atsparus smugiams
e  Maitinimas: jkraunamas

VALYMAS IR SANDELIAVIMAS
e Niekada valymui nenaudokite cheminiy medZiagy, kurios gali paZeisti gaminio pavirsiy.
e Valymui naudokite tik sausa, be piikeliy Sluoste. Esant dideliems neSvarumams, audinj galima Siek tiek sudrékinti.
e Nenaudoty gaminj laikykite sausoje vietoje, originalioje pakuotéje, iS$éme baterijas / jkraunamas baterijas.

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zini,

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZitros.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.
®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.



Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy duju, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas

nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gamini, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, patiems remontuoti draudZiama.

Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmeés.

Sviesos elementai negali biiti pakeisti. Jei $viesos elementai nustojo veikti dél susidévéjimo, reikia pakeisti visa gamin.

Nezitrékite i Sviesos spindulj.

NepaZzeiskite kintamosios srovés adapterio laido aStriais kraStais arba karstais daiktais. Prie§ naudodami visiSkai iSvyniokite kintamosios
srovés adapterio kabelj.

Pridedamas jkrovimo kintamosios srovés adapteris tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laida nuo gaminio, jei jauc¢iamas degimo kvapas arba atsiranda diimy. Prie§ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

Jei naudojamas kintamosios srovés adapteris, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju adapterj biity galima lengvai
iSimti i$ lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

PrieS kiekvieng jkrovimo procesa patikrinkite, ar laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio, jei aptiksite
kokiy nors pazeidimy.
Prie$ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa yra suderinama su reikiama jrenginio darbine jtampa.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités i gydytoja!

®  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisrg arba sprogima.

® Niekada nemeskite bateriju/jkraunamy baterijy i ugnj ar vandenj.

® Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

®  Rugsties nutekéjimo iS baterijy/akumuliatoriy pavojus.

®  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

®  Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

e  ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lie€iasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia maveéti tinkamas apsaugines pirStines.

e  Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

SAUGOS TAISYKLES

Gaisro pavojus!

Nedékite zibintuvélio:

Vietose, kurias veikia tiesioginiai saulés spinduliai. Saulés spinduliy Siluma gali perkaisti Zibintuvélio kamera ir sugadinti ja visai Salia
Silumos Saltiniy. Tai, pavyzdZiui, krosnys, krosnys ar kiti panasis jtaisai, taip pat kity jrenginiy ventiliacijos angos. [renginiy skleidZiama
Siluma gali perkaisti jkroviklj ir visam laikui jj sugadinti.

Drégnoje aplinkoje arba Salia vandens. PrieSingu atveju i jkroviklj gali patekti vandens. Kyla elektros smiigio ir gaisro pavojus!
Ikrovimo metu niekada nepalikite jkroviklio be prieZitiros.
Nepazeiskite laido aStriais kraStais ar karStais daiktais. Prie§ naudodami visiSkai iSvyniokite kabelj.

Pridedamas jkroviklis tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laidg nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba atsiranda diimy. Prie§ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.



®  Jei naudojamas maitinimo Saltinis, kiStukinis lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju maitinimo $altinj biity galima
lengvai iStraukti i$ lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis. Pries kiekviena jkrovimo procesa patikrinkite, ar
laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio, jei aptiksite kokiy nors pazeidimy.

®  Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa yra suderinama su reikiama jrenginio darbine jtampa

®  Tkrovimui naudokite pridedama maitinimo jkroviklj.

. PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.
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NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacijg apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

N

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Nezitrékite i jjungtq Sviesos Saltinj. Tai gali pakenkti akims.

2]

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjuy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudet dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Sis produkts ir piemérots tikai manualai lietoSanai un ir paredzéts privatai lietoSanai. Produkts nav paredzéts komercialai vai citai lietoSanai. Sis
produkts nav piemérots majsaimniecibas apgaismojumam.

LED prozektors ir paredzéts, lai apgaismotu vietas vaja apgaismojuma vai pilniga tumsa.
Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbiivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem, nevis

iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

®  Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.

®  DPirms pirmas lietoSanas reizes lukturitis jauzlade vismaz 6 stundas.

® Uzladgjiet ierici, izmantojot mainstravas adapteri. Pievienojiet stravas padevi stravas avotam, kas noradits uz baroSanas avota, un
pievienojiet kontaktdaksu izstradajuma uzlades ieejas portam.

®  Uzlades laika ierices gaismas diode iedegas sarkana krasa. Péc uzlades diode klis zala.
® Neieslédziet ierici, kad ta ir pievienota uzlades kabelim.

® Jesledziet ierici, nospieZot ieslégSanas/izslégSanas pogu, I1dz dzirdat skaidru klikSki. Vélreiz noklikskinot uz ieslégSanas/izslégSanas pogas,
tiek parslégts uz nakamo darbibas reZimu, kas atSkiras no ta, kura tas darbojas ieprieks.

®  Piezime. Darbibas laika objektivs sasilst, tapéc esiet piesardzigs, fokuséjot gaismu.

PADOMS
® J3parbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa palidzibas dienestu.

TEHNISKIE DATI
e  Gaismas avots: LED (nav nomainams)
Modelis: TD-5900.L.2
Diodes tips: CREE HIGH POWER LED
Prieksgja apgaismojuma rezimi: 100%, 50%, strobe
Sanu apgaismojuma reZimi: parmainus sarkans un zils
Korpuss: ABS
Udensizturigs
Udensizturibas klase: IPX3
Blivéts ar O veida gredzenu blivéjuma sistemu
Izturigs pret laikapstakliem
Triecienizturigs
BaroSanas avots: uzladéjams

ISANA UN UZGLABASANA

e  Tiri8anai nekad neizmantojiet kimiskas vielas, kas var sabojat izstradajuma virsmu.
[ ]

[ ]

TiriSanai izmantojiet tikai sausu, neplitksnu dranu. Intensivu netirumu gadijuma audumu var nedaudz samitrinat.
Uzglabajiet neizmantoto produktu sausa vieta, originalaja iepakojuma ar iznemtam baterijam/akumulatoriem.

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Beérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

® Nekad neiegremdgéjiet ierici fident.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.



Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.
Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.

Ja dro3a darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Dro3a ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

Neizjauciet ierici paSi.

Sargajiet produktu no mitruma.

Gaismas elementus nevar nomainit. Ja gaismas elementi ir partraukusi darboties nolietojuma dél, viss izstradajums ir janomaina.
Neskatieties gaismas stara.

Nebojajiet mainstravas adaptera kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, liidzu, pilniba atritiniet mainstravas
adaptera kabeli.

Komplektacija ieklautais uzlades mainstravas adapteris ir piemeérots tikai $im izstradajumam.

Nekavéjoties izslédziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificetam tehnikim.

Ja tiek izmantots mainstravas adapteris, kontaktligzdai vienmer jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma adapteri varétu viegli iznemt
no kontaktligzdas. Ltdzu, ievérojiet ari raZotaja lietoSanas instrukcijas.

Pirms katra uzlades procesa parbaudiet, vai kabelim un iericei nav iespéjami bojajumi. Nekad neizmantojiet un neuzladgjiet ierici, ja tiek
konstatéti bojajumi.

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums ir saderigs ar nepiecieSamo ierices darba spriegumu.

Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!
®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit Issavienojumu un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.
®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tideni.
®  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.
®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.
®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.
®  Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavéjoties izskalojiet
skartas vietas ar tiru Gideni un konsultgjieties ar arstu!
e  Iz§lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.
e  Produktam ir iebiivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.
DROSIBAS NOTEIKUMI
Ugunsbistamiba!

Nelieciet lukturiti:

Vietas, kas paklautas tieSiem saules stariem. Saules staru siltums var izraisit lukturiSa kameras parkarSanu un neatgriezeniskus bojajumus
siltuma avotu tiea tuvuma. Tie ietver, pieméram, krasnis, krasnis vai citas 11dzigas ierices, ka ari citu iericu ventilacijas atveres. Iericu
izkliedétais siltums var parkarst ladétaju un neatgriezeniski to sabojat.

Mitra vide vai Gidens tuvuma. Pretéja gadijuma ladéetaja var ieklit tidens. Pastav elektriskas stravas trieciena un aizdegSanas risks!
Nekad neatstajiet ladétaju bez uzraudzibas, kamér notiek uzlade.

Nebojajiet kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, lidzu, pilniba atritiniet kabeli.

Komplektacija ieklautais ladétajs ir piemérots tikai Sim izstradajumam.

Nekavejoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificétam tehnikim.



® Jatiek izmantots baroSanas avots, kontaktligzdai vienmer jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma stravas padevi varétu viegli iznemt
no kontaktligzdas. Lidzu, ievérojiet ar raZotaja lietoSanas instrukcijas. Pirms katra uzlades procesa parbaudiet, vai kabelim un iericei nav
iespgjami bojajumi. Nekad neizmantojiet un neuzladgjiet ierici, ja tiek konstatéti bojajumi.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums ir saderigs ar nepiecieSamo ierices darba spriegumu

®  Uzladei izmantojiet komplektacija ieklauto tikla ladétaju.

. PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.
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IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

N

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Neskatieties ieslégta gaismas avota. Tas var kaitét acim.

ISy

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebtivéto akumulatoru nevar izjaukt iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksanas punkta.

M&s paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu v&i tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

See toode sobib ainult kasitsi kasutamiseks ja on mdeldud erakasutuseks. Toode ei ole ette ndhtud &riliseks ega muuks otstarbeks. See toode ei sobi
koduvalgustiks.

LED-prozZektor on moeldud kohtade valgustamiseks hdmaras voi tdielikus pimeduses.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine voib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilock jne.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

®  Tahelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest taielikult eemaldada.

®  Enne esmakordset kasutamist tuleb taskulampi laadida vahemalt 6 tundi.

® Laadige seadet vahelduvvooluadapteri abil. Uhendage toiteallikas toiteallikal niidatud toiteallikaga ja iihendage pistik toote
laadimissisendporti.

® Taadimise ajal poleb seadme LED-tuli punaselt. Parast laadimist muutub diood roheliseks.
®  Arge liilitage seadet sisse, kui see on laadimiskaabliga ithendatud.

® Liilitage seade sisse, vajutades sisse/vélja nuppu, kuni kuulete selget klopsatust. Sisse/vélja nupu uuesti klopsamine liilitub jargmisele
tooreZiimile, mis erineb sellest, milles see varem to6tas.

®  Mairkus. Objektiiv soojeneb to6tamise ajal, seega olge valguse teravustamisel ettevaatlik.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Valgusallikas: LED (mitte vahetatav)
Mudel: TD-5900.L2

Dioodi tiitip: CREE HIGH POWER LED
Esivalgustuse reziimid: 100%, 50%, strobo
Kiilgvalgustuse reziimid: vaheldumisi punane ja sinine
Korpus: ABS

Veekindel

Veekindlusklass: IPX3

Tihendatud O-rongastihendi siisteemiga
Vastupidav ilmastikutingimustele
Porutuskindel

Toide: taaslaetav

PUHASTAMINE JA LADUSTAMINE
e  Arge kunagi kasutage puhastamiseks kemikaale, mis vdivad toote pinda kahjustada.
e  Kasutage puhastamiseks ainult kuiva ebemevaba lappi. Tugeva mustuse korral vaib lappi veidi niisutada.
e  Hoidke kasutamata toodet kuivas kohas, originaalpakendis, eemaldatud patareid/akud.

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed on vdhenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet v&i neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

® Tapsed ei tohi tootega mangida.

® Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jérelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.



Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge jdtke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei tédta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

Toote kasutamine on keelatud, kui méni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
Arge votke seadet ise lahti.

Kaitske toodet niiskuse eest.

Valguselemente ei saa vahetada. Kui valguselemendid on kulumise t&ttu lakanud to6tamast, tuleb kogu toode vélja vahetada.
Arge vaadake valgusvihku.

Arge kahjustage vahelduvvooluadapteri kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige vahelduvvooluadapteri
kaabel taielikult lahti.

Kaasasolev vahelduvvooluadapter sobib ainult selle toote jaoks.

Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab p&lemisel voi sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

Vahelduvvooluadapteri kasutamisel peab pistikupesa alati olema kergesti ligipdésetav, et adapterit saaks hddaolukorras kergesti
pistikupesast eemaldada. Palun jérgige ka tootja kasutusjuhendit.

Enne iga laadimisprotsessi kontrollige kaablit ja seadet vdimalike kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui leiate
kahjustusi.

Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vargupinge iihildub seadme ndutava t66pingega.

Toodet tuleb alati kasutada ettenihtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel po6rduge viivitamatult arsti poole!
®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pohjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.
®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.
®  Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse Kitte.
®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.
®  Viltige adarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad m&jutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene péikesevalgus.
®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!
e  Mahavalgunud vai kahjustatud akud/laetavad akud vdivad nahka puudutades pohjustada keemilisi pdletusi. Seetottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.
e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.
OHUTUSEESKIRJAD
Tuleoht!

Arge pange taskulampi pélema:

Kohtades, mis on otsese paikesevalguse kdes. Pédikesekiirte kuumus v6ib pohjustada taskulambi kambri tilekuumenemist ja selle piisivaid
kahjustusi soojusallikate vahetus ldheduses. Nende hulka kuuluvad nditeks ahjud, ahjud v6i muud sarnased seadmed, aga ka muude
seadmete ventilatsiooniavad. Seadmete poolt hajuv soojus voib laadija iile kuumeneda ja seda jaddavalt kahjustada.

Niiskes keskkonnas voi vee ldhedal. Vastasel juhul vib laadijasse sattuda vett. Esineb elektriloogi ja tulekahju oht!
Arge kunagi jitke laadijat laadimise ajal jirelevalveta.

Arge kahjustage kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Palun kerige kaabel enne kasutamist tdielikult lahti.

Kaasasolev laadija sobib ainult selle toote jaoks.

Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel voi sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

Kui kasutatakse toiteallikat, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipaddsetav, et toiteallikat saaks hddaolukorras kergesti pistikupesast
eemaldada. Palun jérgige ka tootja kasutusjuhendit. Enne iga laadimisprotsessi kontrollige kaablit ja seadet voimalike kahjustuste suhtes.
Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui leiate kahjustusi.



®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihildub seadme ndutava t66pingega

® Kasutage laadimiseks kaasasolevat vorgulaadijat.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA
o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
% Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote

utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kéidelda digesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

N

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Arge vaadake sisse liilitatud valgusallikasse. See vib olla silmadele kahjulik.

IS

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!
Patareisid/akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Need v&ivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Ta izdelek je primeren samo za ro¢no uporabo in je namenjen zasebni uporabi. Izdelek ni namenjen komercialni ali drugi uporabi. Ta izdelek ni
primeren za gospodinjsko razsvetljavo.

LED iskalna luc je zasnovana za osvetljevanje mest pri Sibki svetlobi ali popolni temi.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

®  Pozor. Embalazni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.

®  Pred prvo uporabo je treba svetilko polniti vsaj 6 ur.

® Napravo napolnite z napajalnikom. Napajalnik priklju¢ite na vir napajanja, ki je naveden na napajalniku, in prikljucite vti¢ na vhodna vrata
za polnjenje izdelka.

®  Med polnjenjem LED na napravi sveti rdece. Po polnjenju dioda postane zelena.
®  Ne vklapljajte naprave, ko je prikljucena na polnilni kabel.

® Napravo vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop, dokler ne zasliSite jasnega klika. S ponovnim klikom na gumb za vklop/izklop
se preklopi v naslednji nacin delovanja, ki je drugacen od tistega, v katerem je deloval prej.

® (Opomba: leca se med delovanjem segreje, zato bodite previdni pri ostrenju svetlobe.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Vir svetlobe: LED (ni zamenljiv)

Model: TD-5900.L2

Vrsta diode: CREE HIGH POWER LED

Nacini sprednje osvetlitve: 100%, 50%, stroboskop
Nacini stranske osvetlitve: izmeni¢no rdeca in modra
OhiSje: ABS

Vodotesen

Razred vodotesnosti: IPX3

Zatesnjeno s tesnilnim sistemom O-ring

Odporen na vremenske razmere

Odporen na udarce

Napajanje: polnilno

Za CisCenje nikoli ne uporabljajte kemikalij, ki bi lahko poskodovale povrSino izdelka.
Za CisCenje uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca vlaken. V primeru mo¢ne umazanije lahko krpo rahlo navlaZite.

CISCENJE IN SKLADISCENJE
L]
L]
e Neuporabljen izdelek hranite na suhem mestu, v originalni embalaZi z odstranjenimi baterijami/akumulatorji.

VARNOSTNA NAVODILA

® Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (iCenja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.



Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
Naprave ne razstavljajte sami.
Izdelek zascitite pred vlago.

Svetlobnih elementov ni mogoce zamenjati. Ce so svetlobni elementi prenehali delovati zaradi dotrajanosti, je potrebno zamenjati celoten
izdelek.

Ne glejte v snop svetlobe.
Pazite, da ne poskodujete kabla napajalnika z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel napajalnika.
PriloZeni polnilni napajalnik je primeren samo za ta izdelek.

Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, Ce zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

Ce uporabljate napajalnik za izmeni¢ni tok, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik v nujnih primerih preprosto
odstranite iz vti¢nice. Upostevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

Pred vsakim postopkom polnjenja preverite, ali sta kabel in naprava morda poSkodovana. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, ¢e
ugotovite kakrsno koli poskodbo.

Pred uporabo se prepricajte, da je obstojeCa omreZna napetost zdruzljiva z zahtevano delovno napetostjo naprave.

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

®  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzrocCi pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

®  Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

®  Tzogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

e  Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzro¢ijo kemi¢ne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zaScitne rokavice.

e  Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

VARNOSTNA PRAVILA

Nevarnost poZara!

Ne prizgajte svetilke:

Na mestih, ki so izpostavljena neposredni sonc¢ni svetlobi. Toplota son¢nih Zarkov bi lahko v neposredni bliZini virov toplote povzrocila
pregrevanje komore celice svetilke in njeno trajno poskodbo. Sem sodijo na primer pe¢i, peci ali druge podobne naprave, pa tudi
prezraCevalne odprtine drugih naprav. Toplota, ki jo odvajajo naprave, bi lahko pregrela polnilnik in ga trajno poskodovala.

V vlaznem okolju ali v bliZini vode. V nasprotnem primeru lahko voda pride v notranjost polnilnika. Obstaja nevarnost elektricnega udara
in poZara!

Med polnjenjem nikoli ne puscajte polnilnika brez nadzora.
Pazite, da kabla ne poSkodujete z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel.
PriloZeni polnilnik je primeren samo za ta izdelek.

Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, Ce zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.



® (e uporabljate napajalnik, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik v nujnih primerih preprosto odstranite iz vti¢nice.
Upostevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo. Pred vsakim postopkom polnjenja preverite, ali sta kabel in naprava morda
poskodovana. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, ¢e ugotovite kakrsno koli poSkodbo.

®  Pred uporabo se prepricajte, da je obstojeCa omreZna napetost zdruzljiva z zahtevano delovno napetostjo naprave

®  Za polnjenje uporabite priloZeni omrezni polnilnik.

@ NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

sl |

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

N

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Ne glejte v vklopljen vir svetlobe. To je lahko skodljivo za oci.

By

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!
Baterij/akumulatorjev ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiralisc¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséid cheart an téirge.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shldinte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

T4 an tairge seo oiritinach le htsaid ldimhe amhdin agus ta sé beartaithe le htisaid phriobhaideach. Nil an téirge beartaithe le haghaidh tsaidi trachtala
no eile. Nil an tairge seo oiriinach le haghaidh soilsiu ti.

T4 an solas cuardaigh LED deartha chun aiteanna i bhfianaise iseal n6 dorchadas iomlan a shoilsiti.

Ar chtiiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tirge a atégail né a mhodhnd ar bhealach ar bith. M4 tisdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don téirge. Féadfaidh tiséid mhichui a bheith ina chiis le
guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

® Aird. Ni mér dbhar pacdistithe a bhaint go hiomléan 6n tairge.

®  Sula n-tsaidfear é den chéad uair, ba cheart an flashlight a mhuirearti ar feadh 6 uair an chloig ar a laghad.

®  Tuchtaigh an gléas ag baint usaide as an adapter AC. Ceangail an solathar cumhachta leis an bhfoinse cumhachta ata 1éirithe ar an solathar
cumhachta agus ceangail an breisean le calafort ionchuir luchtaithe an tairge.

®  Agus é 4 mhuireard, soilseann stidir an fheiste suas dearg. Tar éis é a mhuirearu, casfaidh an dé-6id glas.
®  Na cas ar an bhfeiste nuair ata sé ceangailte leis an gcabla luchtaithe.

®  (Cuir an gléas ar sitl trid an gcnaipe Air/As a bhri go dti go gcloiseann td clicedil ar leith. M& chlicediltear ar an gcnaipe Ar/As aris
aistritear go dti an chéad mhodh oibritichéin eile, difritil 6n gceann ina raibh sé ag obair roimhe seo.

® Nota: Eirionn an lionsa te le linn oibrid, mar sin bi ciramach agus an solas & dhiria.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomléine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e [ gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmbhdil le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

Foinse solais: LED (neamh-athsholathair)
Muinla: TD-5900.L2

Cineéal dé-6id: CREE HIGH POWER LED
Modhanna soilsithe tosaigh: 100%, 50%, strobe
Modhanna soilsithe taobh: alternating dearg agus gorm
Tithiocht: ABS

Uiscedhionach

Aicme uiscedhionach: IPX3

Séalaithe le céras r6in O-fainne
Frithsheasmhach do dhalai aimsire
Frithsheasmhach turraing

Solathar cumhachta: rechargeable

GLANADH AGUS STORAIL
e N4 hiisdid ceimicedin riamh le haghaidh glantachéin a d'fhéadfadh damdiste a dhéanamh do dhromchla an tairge.
e N4 htisaid ach éadach tirim, saor 6 lint le haghaidh glantachain. I gcas salachar dian, is féidir an éadach a thaisit beagan.
e  Stérdil an tairge nar tsdideadh in &it thirim, sa bhunphacéistit agus baintear na cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® [s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an téirge seo a tisaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le hisdid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha atd i gceist.

® Niceadmhach do leanai sigradh leis an tairge.

®  Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.

® Le haghaidh glantachdin, bain dsaid as éadach tais né glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damadiste.



Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contdirteach.

Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

N4 nocht an tairge d'ualaf meicnitila.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnid roimh athusaid. Ni féidir oibrit sabhailte mas rud

é: - go ndearnadh damdiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, né - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdid ma dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcas damaiste don chabla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh td féin.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.
Cosain an tairge 6 thaise.

Ni féidir eiliminti solais a athsholathar. Ma t& na heiliminti solais stoptha ag obair mar gheall ar chaitheamh agus cuimilt, ni mdr an tairge
ar fad a chur in ionad.

Né féach isteach sa léas solais.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chébla adapter AC le imill ghéar n6 rudai te. Bain an céabla cuibheora AC amach go hiomlan sula
n-tsaidfear é.

Nil an t-adapter AC muirir ata san aireamh oiritinach ach amhdin don tairge seo.

Déan an tairge a mhiichadh laithreach agus an cabla a bhaint as an tdirge ma ta boladh d6 n6 ma léirionn sé deataigh. Déan an tairge a
sheicedil ag teicneoir cailithe sula n-athusaidfear é.

Ma4 tséidtear adapter AC, ni mér go mbeadh an t-asraon inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an t-adapter a bhaint go héasca as an
asraon i gcas éigeandala. Lean treoracha oibritichdin an mhonaréra freisin.

Roimh gach préiseas muirir, seiceail an cabla agus an gléas le haghaidh damaiste féideartha. N4 bain tsaid as an ngléas né na biodh taille
ort ma aimsitear aon damaiste.

Sula n-tsaidtear é, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra ata ann cheana féin ag lui le voltas oibritichdin riachtanach na feiste.

Ba cheart an tairge a dsdid i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtdir laithreach!

Ni féidir cadhnrai indidscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/né a oscailt. D’théadfadh
rothéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

Né caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

N4 nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnidil.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na stl agus na seicni mticasacha le ceimiceain!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtdir!

D'théadfadh cadhnrai doirte né damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sért sin.

Ta ceallrai ionsuite ag an tairge nach féidir leis an fsaideoir a athsholathar.

RIALACHA SABHAILTEACHTA

Guais doiteain!

Na cuir an flashlight ar:

In éiteanna até faoi 1é solas direach. D'fhéadfadh réthéamh an tseomra cille splancsholais a bheith mar thoradh ar theas ghathanna na gréine
agus damaiste buan a dhéanamh dé i ngarchomharsanacht foinsi teasa. Airftear orthu seo, mar shampla, foirnéisi, foirnéisi no feisti eile da
samhail, chomh maith le hoscailti aeréla feisti eile. D'fhéadfadh an teas a scaipeann na gléasanna an charger a réthéamh agus damaiste
buan a dhéanamh dé.

I dtimpeallacht tais n6 in aice le huisce. Seachas sin, féadfaidh uisce a fhail taobh istigh den charger. Ta baol turraing leictreach agus tine!
N4 fag an luchtaire gan duine i lathair agus an luchtu ar siul.
Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chébla le himill ghéar n6 le rudai te. Le do thoil scaoil an cdbla go hiomlén roimh é a tsaid.

Nil an charger san direamh oiritinach ach amhéin don tairge seo.

Déan an tairge a mhiichadh laithreach agus an cabla a bhaint as an tdirge ma ta boladh d6 n6 ma léirionn sé deataigh. Déan an tairge a
sheicedil ag teicneoir cailithe sula n-athusaidfear é.



®  Ma4 usdidtear solathar cumhachta, ni mor an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an solathar cumhachta a bhaint
go héasca as an soicéad i gcas éigeandala. Lean treoracha oibritichdin an mhonaroéra freisin. Roimh gach préiseas muirir, seiceail an cabla
agus an gléas le haghaidh damdiste féideartha. Na bain tisaid as an ngléas n6 na biodh tdille ort ma aimsitear aon damaiste.

®  Sula n-tséidtear é, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra ata ann cheana féin ag lui le voltas oibritichdin riachtanach na feiste

®  Bain tiséid as an bpriomhlionra ata san direamh le muireard.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.

Ba cheart dbhar pacdistithe tisaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnit ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge isdidte a dhitscairt.
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DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhidscairt
mar dhramhafil ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a

— gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

N

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiiinta RoHS éabhartha a bhaineann leis.

Na breathnaigh ar thoinse solais até curtha ar sitil. D'fhéadfadh sé seo a bheith diobhalach do na suile.

By

Cuireann ditiscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhrambhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,

Pb = luaidhe.
Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhich6imeail lena dhitscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT

Dan il-prodott huwa adattat ghall-uzu manwali biss u huwa mahsub ghall-uzu privat. Il-prodott mhuwiex mahsub ghal uzi kummer¢jali jew ohrajn.
Dan il-prodott mhuwiex adattat ghad-dawl tad-dar.

It-serclajt LED huwa ddisinjat biex idawwal postijiet f'dawl baxx jew dlam shih.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALILAZZJONI
®  Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

®  (Qabel ma tuza ghall-ewwel darba, il-flashlight ghandha tigi ¢¢argjata ghal mill-inqas 6 sighat.

® Jc¢cargja l-apparat billi tuza 1-adapter AC. Qabbad il-provvista tal-energija mas-sors tal-energija indikat fuq il-provvista tal-energija u
gabbad il-plagg mal-port tal-input tal-i¢¢argjar tal-prodott.

®  Waqt l-i¢cargjar, I-LED tal-apparat jixghel ahmar. Wara l-i¢¢argjar, id-dijodu jsir ahdar.

® Tixghelx l-apparat meta jkun imgabbad mal-kejbil tal-i¢c¢argjar.

®  Ixghel l-apparat billi taghfas il-buttuna Mixghul/Mitfi sakemm tisma’ klikk distinta. Meta tikklikkja l-buttuna Mixghul/Mitfi ghal darb'ohra
tagleb ghall-modalita operattiva li jmiss, differenti minn dik li kienet tahdem qabel.

®  Nota: Il-lenti ssir shuna waqt it-thaddim, ghalhekk oqghod attent meta tiffoka d-dawl.

TIP

® T.-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  Fkaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

e  Sors tad-dawl: LED (mhux sostitwibbli)
Mudell: TD-5900.L.2
Tip ta 'dijodu: CREE GHOLJA POWER LED
Modi tad-dawl ta 'quddiem: 100%, 50%, strobe
Modi tad-dawl tal-genb: li jalternaw ahmar u blu
Djar: ABS
Waterproof
Klassi li ma jghaddix ilma minnha: IPX3
Issigillat b'sistema ta 'sigill O-ring
Rezistenti ghall-kundizzjonijiet tat-temp
Rezistenti ghax-xokk
Provvista ta 'energija: rikarikabbli

TINDIF U HAZNA
e  Qatt tuza kimici ghat-tindif 1i jistghu jaghmlu hsara lill-wi¢¢ tal-prodott.
e  Uza biss drapp niexef u minghajr helu ghat-tindif. F'kaz ta 'hmieg intens, id-drapp jista' jigi kemmxejn imxarrab.
e Ahzen il-prodott mhux uzat f'post niexef, fl-ippakkjar originali bil-batteriji/batteriji rikarikabbli mnehhija.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaggsa jew b’nuqgqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu I-perikli involuti.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  Jt-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.
®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.



Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.
Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Elementi hfief ma jistghux jigu sostitwiti. Jekk l-elementi tad-dawl waqfu jahdmu minhabba xedd u kedd, il-prodott kollu ghandu jigi
sostitwit.

Tharisx fir-ragg tad-dawl.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil tal-adapter AC bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil tal-adapter AC
kompletament qabel 1-uzu.

L-adapter AC ghall-i¢cargjar inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Immedjatament itfi 1-prodott u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli 1-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat gabel ma jerga' jintuza.

Jekk jintuza adapter AC, l-izbokk ghandu dejjem ikun facilment ac¢¢essibbli sabiex 1-adapter jista 'jitnehha facilment mill-izbokk f'kaz ta'
emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

Qabel kull process ta '¢cargjar, iccekkja 1-kejbil u l-apparat ghal hsara possibbli. Qatt tuza jew i¢¢argja l-apparat jekk tinstab xi hsara.
Qabel l-uzu, kun zgur li I-vultagg tal-mejn ezistenti huwa kompatibbli mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

I1-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLII

Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu I-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

REGOLI TAS-SIGURTA

Periklu tan-nar!

Tpoggix il-flashlight fuq:

F'postijiet esposti ghad-dawl tax-xemx dirett. Is-shana tar-raggi tax-xemx tista 'twassal ghal shana zejda tal-kamra ta¢-celluli tal-flashlight
u l-hsara permanenti taghha fil-vi¢inanza immedjata tas-sorsi tas-shana. Dawn jinkludu, perezempju, fran, fran jew apparat iehor simili, kif
ukoll fethiet tal-ventilazzjoni ta 'apparat iehor. Is-shana mxerrda mill-apparati tista 'zzejjed il-carger u taghmel hsara permanenti.

F'ambjent umdu jew hdejn l-ilma. Inkella, l-ilma jista 'jidhol gewwa I-¢arger. Hemm riskju ta 'xokk elettriku u nar!
Qatt thalli 1-carger wahdu wagqt li l-i¢cargjar ikun ghadde;j.
Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil bi truf li jagtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil kompletament qabel 1-uzu.

II-carger inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Immedjatament itfi 1-prodott u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli I-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat qabel ma jerga' jintuza.
Jekk tintuza provvista tal-energija, is-sokit ghandu dejjem ikun fa¢ilment accessibbli sabiex il-provvista tal-energija tkun tista 'titnehha

facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur. Qabel kull process ta '¢cargjar,
iccekkja 1-kejbil u l-apparat ghal hsara possibbli. Qatt tuza jew i¢c¢argja l-apparat jekk tinstab xi hsara.



®  Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti huwa kompatibbli mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat

®  Uza l-carger tal-mejns inkluz ghall-ic¢argjar.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI
Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

2 I;ﬁ @t.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Tharisx f'sors tad-dawl mixghul. Dan jista' jkun ta' hsara ghall-ghajnejn.

B2

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti munic¢ipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' l-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Ovaj je proizvod prikladan samo za ru¢nu uporabu i namijenjen je za privatnu uporabu. Proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili drugu upotrebu.
Ovaj proizvod nije prikladan za ku¢ansku rasvjetu.

LED reflektor dizajniran je za osvjetljavanje mjesta pri slabom osvjetljenju ili potpunom mraku.

1z sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

® Paznja. AmbalaZni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.

®  Prije prve uporabe svijetiljku je potrebno puniti najmanje 6 sati.

®  Napunite uredaj pomoc¢u AC adaptera. Spojite napajanje na izvor napajanja naznacen na napajanju i spojite utika¢ na ulazni prikljucak za
punjenje proizvoda.

® Dok se puni, LED na uredaju svijetli crveno. Nakon punjenja dioda ¢e svijetliti zeleno.

®  Nemojte ukljucivati uredaj kada je spojen na kabel za punjenje.

®  Ukljucite uredaj pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje dok ne Cujete jasan klik. Ponovnim klikom na tipku On/Off prelazi se na
sljedeci nacin rada, razlicit od onog u kojem je prethodno radio.

® Napomena: leca se zagrijava tijekom rada, stoga budite oprezni pri fokusiranju svjetla.

SAVIJET

®  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Izvor svjetla: LED (nezamjenjivo)

Model: TD-5900.L2

Vrsta diode: CREE HIGH POWER LED

Nacini prednjeg osvjetljenja: 100%, 50%, stroboskop
Nacini bo¢nog osvjetljenja: naizmjeni¢no crveno i plavo
Kuéiste: ABS

Vodootporan

Klasa vodootpornosti: IPX3

Zatvoren sustavom brtve O-prstena

Otporan na vremenske uvjete

Otporan na udarce

Napajanje: punjivo

Nikada ne koristite kemikalije za ¢iS¢enje koje bi mogle oStetiti povrSinu proizvoda.
Za ciSc¢enje koristite samo suhu krpu koja ne ostavlja dlacice. U slu¢aju intenzivne prljavstine, krpu moZete malo navlaziti.

CISCENJE I SKLADISTENJE
[ ]
[ ]
e Cuvajte neiskoristeni proizvod na suhom mjestu, u originalnom pakiranju s izvadenim baterijama/punjivim baterijama.

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (icenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  7Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.



Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
Nemojte sami rastavljati uredaj.
Zastitite proizvod od vlage.

Svjetlosni elementi se ne mogu zamijeniti. Ako su svjetlosni elementi prestali raditi zbog istroSenosti, potrebno je zamijeniti cijeli
proizvod.

Ne gledajte u snop svjetla.
Pazite da ne ostetite kabel AC adaptera oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte kabel AC adaptera.
PriloZeni AC adapter za punjenje prikladan je samo za ovaj proizvod.

Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

Ako se koristi adapter za izmjeni¢nu struju, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna tako da se adapter moZe lako izvaditi iz uti¢nice u
slucaju nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

Prije svakog procesa punjenja provjerite kabel i uredaj zbog mogucih oste¢enja. Nikada nemojte koristiti ili puniti uredaj ako se pronade
bilo kakvo ostecenje.

Prije uporabe provjerite je li postoje¢i mreZni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom uredaja.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

®  Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

®  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
pozara ili eksplozije.

®  Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

® Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom opterecenju.

®  QOpasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o¢iju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

e  Prolivene ili ote¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

e  Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moze zamijeniti.

SIGURNOSNA PRAVILA

Opasnost od poZara!

Ne palite svjetiljku:

Na mjestima izloZenim izravnoj suncevoj svjetlosti. Toplina suncevih zraka mogla bi dovesti do pregrijavanja komore celije svjetiljke i
njenog trajnog oStecenja u neposrednoj blizini izvora topline. Tu spadaju, na primjer, peci, pe¢i ili drugi sli¢ni uredaji, kao i ventilacijski
otvori drugih uredaja. Toplina koju rasipaju uredaji mogla bi pregrijati punjac i trajno ga oStetiti.

U vlaZznom okruZenju ili u blizini vode. Inace bi voda mogla uc¢i u punjac. Postoji opasnost od strujnog udara i poZara!
Nikada ne ostavljajte punjac¢ bez nadzora dok je punjenje u tijeku.

Pazite da ne oStetite kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte kabel.

PriloZeni punjac prikladan je samo za ovaj proizvod.

Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

Ako se koristi napajanje, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se napajanje moglo lako izvaditi iz uti¢nice u sluc¢aju nuzde.
Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca. Prije svakog procesa punjenja provjerite kabel i uredaj zbog mogucih ostecenja.
Nikada nemoijte koristiti ili puniti uredaj ako se pronade bilo kakvo oStecenje.



®  Prije uporabe provijerite je li postoje¢i mrezni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom uredaja

®  Za punjenje koristite priloZeni mreZni punjac.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

ar
% IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o

zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, vec ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezZni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

N

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Ne gledajte u ukljucen izvor svjetla. Ovo mozZe biti Stetno za oci.

By

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBarkaeMblil rOCIIOAMH/TOCIIONA, Brlaroapium Bac 3a IOKYIIKY Halllero npoAyKra!

INepen ucrionb30BaHKeM NPOAYKTA, II0XKa/IyiCTa, IPOUTHTE NPHUBeJjeHHbIe HIKe UHCTPYKLIMU A/ TIPAaBUIBHOTO UCTIO/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

TMoxkasny#icTa, COXpaHUTe JAHHOE PYKOBOJCTBO [I/is1 JA/TbHEHIIIero UCI0Ib30BaHus U CJIeflyiiTe ero peKOMeH/JallysiM, TaK Kak HeCOO/TIoIeHr e MOXKET

TIpe/ICTaBJISATh YIPO3Y JiIs )KU3HU W/IH 3[,0POBBSI.

NPUMEHEHWE U OIMCAHUE YCTPOMCTBA

3ToT NPOAYKT IpeJHa3HauyeH TOJIbKO [IJI1 PYUYHOI'O MCII0/Ib30BaHUs U MpeAHa3Ha4yeH [j11 YaCTHOT'O MCII0/Ib30BaHUSA. HpOAyKT He IIpeHa3HaueH AJid
KOMMePpUEeCKOT0 UM NHOT'O MCII0/Ib30BaHUA. JTOT TMPpOAYKT He IOAXOAUT [JIsd OBITOBOTO oCBelleHus.

CBeTOANO/HBIM TIPO’KEKTOP IpejHa3HaueH /i/Is OCBelljeHHsI MeCT B YC/IOBUSIX He[JOCTaTOUHOU OCBeIlleHHOCTH WJIU MOJTHOM TeMHOTBI.

U3 coobpaxenuii GesomacHocty U ceprudukanmu CE u3zfenvie Hesb3si NepefiesibiBaTh WM MOAWGUIMPOBATh KakMM-1ub0o obpasom. Eciu Bel
WCIOJIb3yeTe TIPOAYKT JJIS LieJiel, OTIMYHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT ObITh MoBpex/eH. HenpaBuibHOe UCII0/Ib30BaHKe TAKXKE MOXKET
TIPUBECTH K TAKUM OTACHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHHe, BO3ropaHue, IopakeHHe 3/1eKTpUiYeCcKUM TOKOM U T. [i.

NHCTPYKITHUN 110 3AITY CKY/Y CTAHOBKE

®  BHuMaHHe. YIaKOBOYHBIM MaTepras J0/pKeH ObITh MOHOCTBIO YaseH C TPOAyKTa.

® Tlepez epBbIM HCIIOIb30BaHUEM (DOHAPUK CileflyeT 3apshkaTb He MeHee 6 4acoB.

®  3aps/uTe YCTPOMCTBO C TOMOILBIO ajiarTepa NepeMeHHOro Toka. IToAkmounTte OJIOK MUTAHMS K MCTOUHMKY NMHTAHWS, YKa3aHHOMY Ha
6/10Ke MUTaHKs, ¥ TIOAK/TIOUMTE BU/IKY K BXOJHOMY IIOPTY 3apsiiKi TIPOAYKTa.

®  Bo Bpems 3apsJK1 CBeTOAHO/, yCTPOMCTBA FTOPUT KpacHBIM. [Ioc/ie 3apsiiKu AUOZ, 3aTOPUTCS 3e/IeHbIM.

®  He Bk/oUaiiTe yCTPOMCTBO, KOT/]d OHO MOAK/IFOUEHO K 3apsAHOMY Kabetto.

®  Bk/ounTe yCTPOMCTBO, Ha)KUMasi KHOTKY «BK//BBIKI» [0 TeX TMoOp, MOKa He YCJIBIINTe OTUeT/MBLIM IieuoK. [I0OBTOpHOe HakaTue
KHOTIKY BK/I/BBIK/I ITepeK/ItouyaeT B C/IeAyOIHiA pe)XuM paboThl, OT/IMUHBIN OT TOTO, B KOTOPOM OH paboTas paHee.

® [Ipumeuanue. Bo Bpemst paboThI IMH3a HarpeBaeTcs, I03TOMY OyZbTe OCTOPOKHBI NP (HOKYCHPOBKE CBeTa.

KOHYUK
°

YCTPOWCTBO C/leflyeT NPOBEPUTh Ha KOMIIJIEKTHOCTb MOCTaBKU M Ha/IMUKe BUUMbIX TIOBPEX/EeHNH.
B ciyuae HeronHOM MOCTaBKU WM TOBPEXK/EHHs M3-3a HENpaBWIbHOM YIIAaKOBKM WM TPAHCIIOPTUPOBKM obpaljaiiTech Ha rOpsYyro
JIMHUIO CEPBUCHOM CITyKOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

VicTouHUK CBeTa: CBeTOAHMO, (HeCMeHHBbIN)

Mogens: T1-5900.J12

Tun groga: CREE HIGH POWER LED

Pesxumbl niepeHero ocerjenust: 100%, 50%, crpo6ockor.
Pe>xrMbl GOKOBOTO OCBELeHHsT: TT0TTepeMeHHbIN KPacHbIA ¥ CHHUH.
Kopnyc: ABC

BopoHenponuiiaemblit

Kracc Bogonernponunjaemoctu: IPX3.

YIJIOTHEHO C [TOMOLIbI0 CUCTEMBI YIVIOTHUTE/IBHBIX KOJlel.
YCTONUMBOCTS K [TOTO/IHBIM YC/IOBUSIM

YnapornpouHbIit

VicToyHMK NUTaHUs: Nlepe3apsbkKaeMblil

OYNCTKA 1 XPAHEHWE

Hukorza He UCTIONb3yHTe [/ UUCTKH XMMHUUYeCKHe BelljeCTBa, KOTOpble MOTYT ITOBPeJUTh OBEPXHOCTh U3/eNHsl.
[l UMCTKY UCTIONB3YHTe TOBKO CYXyH0 6€3BOPCOBYIO TKaHb. [IpH CUIBHOM 3arpsi3HEHHH TPSIIKY MOXHO CJIeTKa CMOYHTb.
XpaHWTe HEHUCII0/b30BaHHBIN MPOAYKT B CYXOM MeCTe, B ODUTMHA/IbHOW YIIaKOBKe, C M3B/IeYeHHBIMU OaTapeiiKaMu/aKKyMy/IsITOPaMH.

MNHCTPYKITUUA T10 BE3OITACHOCTH

3ot TMPOAYKT MOT'YT UCITIO/Ib30BaTh J€TU OT 8 net u JIFOAW C OrpaHUYeHHbIMH ¢)H31/I‘—IQCKI/IMI/I, CeHCOPHBIMHU WX YMCTBEHHBIMU
CMOCOOHOCTSIMU WU C HeZI0CTaTKOM OIlbITa WIH 3HaHHI>i, €CJ/IM1 OHU HaXO[ATCA 1104 IIPUCMOTPOM WX IPOUHCTPYKTHPOBAHBI OTHOCUTE/IBHO
6€3011aCHOr0 HCTI0/IL30BAHMS TMPOAYKTa U MOHUMAKOT CBSA3aHHBIE C 3TUM OITaCHOCTH.

[leTsiM 3aripelijeHO UrpaTh C U3JeneM.

UucTKa 1 TeXHUUYeCKoe 00C/TyKMBaHHeE He JI0/DKHBI BBITIOJHATBCS IeTbMH Oe3 MpUCMoTpa.
Hukorza He morpyskaiiTe yCTPOMCTBO B BOZY.

JI71s1 OUMCTKY UCTIO/b3yHTe BNa)KHYHO TKaHb WM MATKOE MOIOILiee CPe/ICTBO.

He ncrione3yiite MoBpeXieHHOE YCTPOWCTBO.



Crnenurte 3a TeM, YTOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepyasibl He 0CTaBa/IMCh Oe3 MpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb C HUIMHU Urparh, YTO OMAcHO.

3auuiaiTe U3ziesve OT SKCTpeMasbHbIX TeMIlepaTyp, NPSMBIX COJTHEYHBIX JTyuel, CHIbHBIX BUOpaLMii, MOBBILLIEHHOH B/Ia)KHOCTH, BJIary,
TOPIOUMX I'a30B, M1aPOB U PACTBOPHUTEJIEN.

He nogBepraiite us/je/mie MexaHHUeCKUM Harpy3KaMm.

Ecsin 6e3omacHast sKcIutyararus 60sibliie HeBO3MOXKHA, PEeKPaTUTe UCIIO/Ib30BaHKE U 3aKpeIuTe U3/e/ue 1epe/i TOBTOPHBIM
HCIo/Ib30BaHKeM. be3onacHas sKcrtyararysi HeBO3MOXKHA, eC/IU U3JieNue: - IOBPEXK/IEHO, - He (PYHKI[MOHUPYeT AO/DKHBIM 00pasoM, -
JUIUTeNIbHOE BPeMs XPaHW/IOCh B HEO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSX WM - TI0/{BEPrajioCch ype3MepHbIM Harpy3KaMm IpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

3aripeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3fe/1e, eCIM Kakas-/IM0o ero 4acTh NoBpexzeHa. B ciyyae noBpexaeHus kaberns 3arperaeTcs

TIPOM3BOAUTE PEMOHT CaMOCTOSITE/IBHO.
He pa36upaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITEIIBHO.
Beperure usgenue oT Baaru.

Jlerkuie 3jieMeHTHI 3aMeHe He rofJiexkar. Ecnu cBeTOBBIE 3/1eMEHTHI riepecTaaa pa60TaTI: H3-3a U3HOCa, HE‘O6XOL[I/IMO 3aMeHUTh BCe
usgenue.

He cmotpure Ha /1yd cBeTa.

Crnenure 3a TeM, 4yTOOBI He MOBPeANTH Kabesib aJjanTepa epeMeHHOr0 TOKa OCTPBIMU KpasiMi WM FOPSIUMMH 1ipeiMeTamu. [lepep
WCII0/Ib30BaHKEM TOJTHOCTBIO pa3MoTaiiTe Kabesb azianrepa rnepeMeHHOro TOKa.

Bxopsimii B KOMIUIEKT afiartep repeMeHHOT0 TOKa AJIs 3aps/IKU TIOAXOAUT TOJBKO [Jisl 3TOTO MPOJYKTa.
Heme//1eHHO BBIKJTFOUMTE U3/ie/Iie U OTCOeAVHHTE OT Hero Kabesib, eCJii MOSIBUTCS 3arax rapy Win AbiM. [Tepes; TOBTOPHBIM
WCTIO/Tb30BaHUEM H3/Ie/ive [JO/DKeH NPOBePUTH KBaTM(DUIIPOBAHHLIN CTIeLIAaTUCT.

Ecsin vcnonb3yeTcs afjantep nepeMeHHOTO TOKa, pO3eTKa BCer/ia JO/DKHA ObITh JIeTKO JOCTYIIHA, YTOOBI afianTtep MOXKHO ObLIO JIETKO
BBIHYTb U3 PO3eTKHU B CJIyuyae upe3BblvyaiiHOi cutyanuu. [Toxkasyiicra, Takke cieflyiiTe MHCTPYKLMSIM IO KCITyaTalliy IPOU3BOJUTEIS.

TTepep KaXKbIM TIPOLIECCOM 3apsiKH [TPOBepsiiiTe Kabeslb U yCTPOHCTBO Ha MpeMeT BO3MOXKHBIX TIOBpPeXeHnH. Hukora He UcTionb3yiiTe
1 He 3apsDKaiiTe yCTPOWCTBO, ec/ii 0OHapy’>KeHO Kakoe-M00 IOBPeXX/ieHHe.

ITepep ncrosib30BaHKEM yOeuTeCh, UTO CYIL|eCTBYIOLee HaNpsDKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpeOyeMoMy paboueMy HanpsDKeHHEO
yCTpOICTBa.

ITpoayKT Beerja ciiefyeT MCI0/Ib30BaTh 110 HA3HAUeHHIO.

MHCTPYKIIUNA T10 BE3OITACHOCTH /11 AKKYMY/IATOPOB

®  XpaHwuTe OarapefiKn/akKKyMy/ITOpbI B HE[IOCTYITHOM /151 ieTeii MecTe. [1py Npor/iaThIBaHUKM HeMe/1eHHO 00paTrTech K Bpauy!

®  OpHopa3soBble baTapeiiku Heslb3sl epe3apsbkaTh. batapen/mnepe3apspkaeMble 6aTapeu He CiieflyeT NOJBepratb KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO
W/MNY OTKPbIBaTb. JTO MOXKET ITPUBECTH K IeperpeBy, BO3TOPAHHIO U/ B3DBIBY.

®  Huxkorza He 6pocaiite 6aTapelKn/aKKyMyJISITOPbI B OTOHb M/TH BOZY.

®  Hukor/a He nojBepraiite 6aTapen/akKyMy/IsTOPbl MEXaHMYeCKUM Harpy3kam.

®  PlCK yTeukH KUCJIOThI U3 GaTapeii/akKyMy/IsITOpOB.

®  II36eraiiTe 5KCTpeMa/bHBIX YC/I0BUI U TeMIlepaTyp, KOTOpbIe MOTYT IOB/IUATh Ha paboTy aKKyMY/ISITOPOB/aKKYMY/IITOPOB, HAallpuMep,
PSAZOM C PaZilaTopaMu/TIPSIMBbIMK COJTHEUHBIMH JTyUaMH.

® B ciyuae yTeuku 6arapeek/akkyMy/siTOpoB u3beraiite ronazjaHusi XMMHUKaTOB Ha KOXKY, B I71a3a U C/IM3UCTbIe 060nouku! HemesieHHO
TIPOMOITe IOpa’keHHbIE MeCTa YMCTOM BOZI0l 1 00paTuTeCh K Bpauy!

e  TIponuThle WM NOBPEXX/ieHHbIe HaTapeiKu/akKyMy/IsITOPbl MOTYT BbI3BaTh XUMHUUECKHEe 0XKOTH MPU CONPUKOCHOBEHHH C KOXKeld. I1o3Tomy
B TaKMX CJIyyasx cje/lyeT Ha/leBaTh COOTBETCTBYOIIME 3aI{UTHbIE [TepUYaTKH.

e  W3jenue ocHaleHO BCTPOEHHOI faTapeei, KOTOPYIO 0/1b30BaTe/Ib HE MOXXET 3aMEeHHTbh.

ITPABWJIA BE3OITACHOCTHN

OnacHocTb noxapa!

He Bxktrouaiite dpoHapuk:

B Mecrax, 1o7iBep;KeHHbIX BO3/I€HICTBHIO TIPSMbIX COJTHEUHBIX Jiyuel. Terno coHeyHbIX Jiyueil MO>KeT PUBECTH K MeperpeBy KaMepsl
akkyMmyJsisitopa (hoHapsi ¥ ero HeobpaTHMOMY MOBPEXX/EHHIO B HETIOCPeICTBEHHON O/IM30CTH OT UCTOYHHUKOB Terula. K HUM OTHOCSTCS,
HarnpuMep, Nevy, TOTKY WX JpyrHe 1ofo0Hble YCTPOHCTBA, a TakKe BEHTU/ISALIMOHHbIE OTBEPCTHS JPYTUX YCTPOUCTB. Teruio, Belie/sieMoe
YCTPOMCTBaMH, MOXKET I1eperpeTh 3apsiZiHOe YCTPOWCTBO 1 IIPUBECTH K er0 HeoOpaTUMOMY TIOBPEXXEHHUIO.

Bo BraxxHol cpezie WM BO/M3K BOJbl. B NPOTMBHOM Ciyuyae BOZia MOXKET ONAcTh BHYTPb 3apsifHOr0 YCTponcTBa. CylecTByeT OMacHOCTb
TIOpayKeHHs1 3/1eKTPUYeCKUM TOKOM U BO3ropaHusi!

Hukorza He ocTaB/isiiiTe 3apsiiHOe YCTPOUCTBO 6e3 TIPUCMOTPa BO BpeMsl 3apsi/IKH.



®  Crepurte 3a TeM, yTOOBI He MOBPEAUTD Kabeslb OCTPHIMH KpasiMU MJIA FOPSTYMMU TpejMeTaMu. I1oKasyicTa, MoTHOCTBIO pa3MoTaiiTe
KabeJib repeJi MCI0/Ib30BaHUEM.

®  [IpunaraeMoe 3apsifHOe yCTPOMCTBO MOAXOAUT TOIBKO ISl 3TOTO MPOAYKTA.

®  HeMe//IeHHO BHIK/TIOUMTE M3/Ie/IHe U OTCOeAMHUTE OT Hero Kabesb, ec/v MOSIBUTCS 3arax rapy WM JipiM. [lepe/; OBTOPHBIM
WCII0/Ib30BaHKEM H3/ieJIHe J0/DKeH NIPOBEPUTh KBa/IM(HULMPOBaHHbIN CIIELIUaIHCT.

®  Ec/u uCnosb3yeTcsi UCTOYHKK TIMTaHMS, PO3eTKa BCeT/ia 0/DKHA OBITh JIETKO JOCTYITHA, YTOObI MICTOYHHK ITUTAHUS MOXHO ObLIO JIeTKO
BBIHYTb U3 PO3eTKHU B CJIyuyae upe3BblyaiiHOi cutyanuu. IToxkasyiicra, Takke cieflyiiTe MHCTPYKLMSIM IO KCIIUTyaTalliy IPOU3BOJUTEIS.
TTepep KaXK/bIM TIPOLIECCOM 3apsiZKU ITPOBepsiiiTe Kabeslb U yCTPOHCTBO Ha MpeMeT BO3MOXKHBIX TIOBPeXeHnH. Hukora He UcTonb3yiiTe
Y He 3apsDKaiiTe YCTPOWCTBO, e/l 0OHapy’>KeHO Kakoe-M00 MOBPeXX/ieHHe.

® [lepey ucrionb30BaHWEM yOeAUTECh, UTO CYLL|eCTBYIOLLee HalpsDKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpeOyeMoMy paboueMy HanpsDKeHHIO

yCTpOICTBa.

®  [lns 3apsAZiKU UCIIO/Ib3yTe MpHUiaraeMoe CceTeBOe 3apsifiHoe YCTPOHCTBO.

® COBETHI U TH®OPMAINSA IO YITPABTEHWUIO NCITO/TIb30BAHHOW YIIAKOBKOU
YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 9KOJIOTMYeCKH YMCTBIX MaTepHasioB, KOTOPble MOXXHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe 1iepepadoTKH.

§

Vcnonb3oBaHHBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuasl cjiefyeT CAaThb B ITyHKT c60pa 0TXO/I0B, Ha3HaueHHbIA MECTHBIMU BJIaCTSAMU.
I/IH(bOpMaLlI/II-O 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATh HUCII0/Ib30BAHHOE U3/e/ine, IpeJoCTaB/AeT aJMUHUCTPpallil KOMMYHBI WU ropoja.

YTWIN3AILIAA VCITO/IB30BAHHBIX 3JIEKTPUUECKWX Y JTEKTPOHHLIX YCTPOVCTB

W3 coobpakeHMHt 3alljUThl OKPY’>KaroLllel Ccpeibl UCII0/Ib30BaHHbBIE /IEKTPUUECKUE U S/IEKTPOHHBIE H3/Ie/Ns He ClieflyeT
BbIOpachIBaTh KaK OBITOBbIE OTXOBI, @ yTH/IM3UPOBATh HaJylexkaluM o6pazom. VIHdopMario o myHKTax rnpuemMa u
rpadvike ux paboThI IPe/jOCTaB/IsIET COOTBETCTBYIOLIMM OdHC.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM COOTBETCTBYIOLIMX eBPONEHCKUX 1 HALMOHA/ILHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsI0TCsL. [IPoJyKT COOTBETCTBYET eBPONeHCKUM M HalIMOHA/IbHBIM TPeO0BaHUSIM 6€3011aCHOCTH YCTPOMCTB U TIPOJYKLIUH.

ITOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHHUSAM COOTBETCTBYOLIMX €BPOMEHCKUX U HAalMOHA/IbHBIX AUpeKTHB ROHS, KOTOphIe K HeMy
TIPUMEHSTIOTCS.

‘n

He cMoTpuTe Ha BK/IFOUEHHBIH UCTOYHUK CBETA. ITO MOXKET ObITh BPEAHO /ISt TVIa3.

B

HenpaBuibHas yTuau3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeJCTaB/isAeT YIpo3y A/IA OKPYKalolel cpepbl!
Barapen/akKyMy/IsiTOpbI HeJlb3st BLIOpACHIBATE BMeCTe C OBITOBBIMU 0TX0AaMU. OHHM MOTYT COAeP>KaTh BPeJHbIE TsDKeJIble
MeTaJllbl, ¥ C HUMH C/leflyeT 00palathCsi Kak ¢ 0COObIMM OTX07jaMH. XHUMHYeCKHe CUMBOJIBI TsDKeJIbIX MeTa/uioB: Cd = KaaMui,
Hg = pryTs, Pb = cBuHer.
[To3TOMY MCIIO/IB30BaHHBIE HaTapelKK/aKKyMy/ISITOPBI C/1elyeT OTIPaB/IsTh B MyHHULIMIA/IbHbIE TYHKTHI IPYeMa OTaCHBIX
OTXO/IOB.

BcrpoenHyto 6aTapeto Henb3sl pa3dupars A/ yTUIM3aluu. Bee u3genue ciefyer cAath B MyHKT cO0pa OTXO/|0B 3/IEKTPOHUKH.

M-bI1 ocTaBsieM 3a co00ii TIPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe POAYKTa 6e3 mpeBapuTebHOro
yBeJOMJIEHHSI.



